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A  *rá*%is'zteiet+i3U. tettei

Ha eddig csak hittük, —  a ma­

gyarság történelmi elhivatottsá­

gának tudatában és ezeréves 

múltjának ismeretében, —  hogy 

eljön majd a szebb kor, „mely 

után buzgó imádság epedez száz­

ezrek ajakén", most, Inírédy Béla 

:miniszterelnök beszédei és főként 

tettei nyomán már látjuk is kör­

vonalait az uj Magyarország­

nak . . .  Milyen lélekemelő és 

szinte csodálatos az, hogy éppen 

a dicső múltra emlékezés szent­

évében kapja meg az ország a 

boldog jövőről szóló bizonyságté­

telt!

Ennek az uj Magyarországnak 

a középpontjában a méltóan érté­

kelt kisember, a barázdákon, a 

kisipari műhelyekben, a nemzeti 

munka ezernyi pontján szorgos­

kodó kisember áll. Az Európáért 

vívott harcokban maroknyira le­

morzsolódott magyarság megta­

lálta ereje megsokszorozásának 

legszebb módját akkor, amikor a 

milliók értékeit és erejét mara­

déktalanul belekapcsolja a nem­

zeti épitő munkába, de arról is 

gondoskodik, hogy a munka ered­

ményeinek részesévé tegye . . .

Ltyf. &M- ifi- tÖKVÍ*!} . ..

Az uj törvények, törvényjavas­
latok és rendeletek egész sora je­
lent nteg ezekben az utóbbi na­
pokban, mind-mind ennek a rna- 
gasabbrendü célkitűzésnek a je­
gyében. így  többek közt további 
rendezést nyer a gazda-védelem 
ügye: az ország anyagi ügyeit in­
téző Jegybank elnöki tanácsában 
helyet kap a, mezőgazdaság is; a 
Jegybank háromnegyed eszten­
dőre váltóhitelt nyit. a gazda szá­
ntára; az évtizedek során, a kilá­
tástalan harcban már-már végleg 
elvérzett gazda helyett és érdeké­
ben az (illant veszi kezébe a kér­
lelhetetlen kartel elleni harcot; 
hóna alá nyúl és megmenti a bor­
termelő gazdák milliós seregét;

| gondoskodik róla, hogy a gazdá­
nak lehetősége is legyen nagyne- 
hezen és annyi áldozattal kite­
nyésztett, az egész világ által 
megcsodált gyümölcskultúrája 
megvédésére; a szeszfözés révén 
előálló hatalmas jövedelem egyré- 
szét megmenti a nagy nemzeti kö­
zösség számára, de biztosítja a. 
termelő tisztességes megélhetését 
is, —  szóval erőteljes ütemben 
rakta le a szociális Magyarország 
alapjait Imrédy Béla miniszterel­
nök és kormánya.

A  Széni JjM -  i*f tsadáia

Keresztény, nemzeti és szociá­
lis állammá erősödik az ezeréves, 
ma még csonka Magyaror­
szág Szent István halálának ki­
lencszázadik évében. És amikor 
az ország népe az országjáró 
Aranyvonat elé zarándokolva hó­
dol az országal&pitó szent király 
csodatevő Jobbja előtt, nemcsak 
az ejmult ezer esztendő elszámlál- 
hatatlan csodatételeiért rebeg 
imádságos szívvel hálás köszöne-

tét, hanem megerősödött hittel és 
istenfélelemben borul le lélekben 
a Szent Jobb előtt, amely —  sem­
mi kétség benne! —  íme, uj cso­
dát teremtett: akkor, amikor kö­
zel két évtizede a Trianonban 
megásott sir szélén halódni lát­
szott ez az ország, megmutatta a 
feltámadás, a megerősödés, az 
újból naggyáválás ú tjá t; a múlt­
nál keresztényibb, nemzetibb és 
szociálisabb szentistvám ország 
megszervezésére ihletve nagyja-in• 
kát!

A nemzet mélységes szeretetben összeforrva
ünnepelte Kormányzóját

Junius 18- . . Ez a nap a kor­
mányzó hetvenedik születésnapja 
és közvetlen fellángolása volt min­
den magyar szívben a hűséges 
szeretetnek, a mélységes hódolat­
nak és az el nem múló hálának.

Igen. Ez a nap a szeretet, hó­
dolat és hála ünnepe volt Magyar- 
ország kormányzója iránt s az ün­
nepi érzés, amely megdobogtatta a 
sziveket, magával ragadta a lelke­
ket, s imára kulcsolta a kezeket, 
betöltött, minden helyet a világon, 
ahol csak magyarok élnek. . .

A képviselőhöz és a kor­
mány hódolata

Az évfordulót megelőzően, junius
15-én ülést tartott a képviselőház, 
amelynek egyetlen tárgya a hetven­
éves kormányzó ünneplése volt. üd­
vözlő beszédet Karnis Gyula házelnük 
mondott. A képviselők túláradó lel­
kesedése közben rajzolta meg a kor­
mányzó minden idők történelme szá­
mára elmulhatatlan alakját.

—  Horthy Miklósnak kö­
szönhetjük, hogy a nemzet jö ­

vőjében hiszünk és bízunk!

—  mondotta többek közt. i*> nincs 
magyar ember, aki vele ne vallaná.

A kormány tagjai, vitéz Imrédy 
Róla miniszterelnök vezetésével junius 
17-én rendkívüli értekezletet tartot­
tak. amelynek tárgya Magyarország 
kormányzója születésének 7U. évfor­
dulójáról való megemlékezés volt. A 
kormány tagjainak mély tiszteletét, 
ragaszkodását és hódolatteljes jókí­
vánságait a miniszterelnök tolmácsol­
ta. A minisztertanács ugyanakkor 
„Horthy Miklós repülő alap" létesíté­
sét határozta el, amelynek megvaló­
sítása részben az állam bozzajárulá- j 
savai, részben társadalmi hozzájáru­

lással fog megtörténni. A rendkívüli 
minisztertanács köszöntő feliratot in­
tézett az államfőhöz.

Felvirrad a nagy nap . . .
A katonaság zenés ébresztője. 

Ágyutorkok üdvözlő lövése a Cita­
dellán. Lobogód iszben fürdő főváros. 
Ragyogó nyári napsugár. Derűs, ün­
neplő arcok, boldog bálában túláradó 
szivek önkéntelen ölelkezése.

Ünnepi istentiszteletek a Kapiszt- 
rán Szent Jánosról elnevezett hely­
őrségi templomban, a Deák-téri evan­
gélikus templomban, a Református 
Egyetemes Konvcnt székházában.

A felekezetek püspökei kérnek
áldást és boldogságot a ma élő 

magyarok legjobbikára,

akinek élete a miénk is, boldogságá n 
mi örömünk is s diadala a mi feltá­
madásunk. Ünnepség és lelkes össze­
fonódás mindenfele.

Ez a nap a honvédség magasztos 
ünnepe. A legénység pihenő kedvez­
ményben részesül. A tábornoki kar 
diszebéden vesz részt, és hódoló táv­
iratot intéz a legfőbb Hadúrhoz. Kü­
lön ünnepséget tartanak a vitézek a 
budai és pesti részen.

Diszgyüléseken fejezik ki hódola­
tukat, a törvényhatóságok és a nagy 
társadalmi egyesületek.

S bár a kormányzó magas óhaja 
eleve elhárított magától minden ün­
neplést,

Ezekkel a szavakkal indultak el v i­
téz Imrédy Béla miniszterelnök mé­
lyen szántó gondolatai a rádió hullá­
main Magyarország kormányzójának 
70. születésnapja alkalmából.

— Szive melyén ünnepe van ma

lélekben és szívben azzá alakult 
át e napon a magyar falvak 

dolgos hétköznapja is,

hogy ünnepi érzésben lobogó szere- 
tétének sugarát küldje a kendere.si 
kúriájába, családi körébe vonult kor­
mányzóra.

Államfők, kormány- 
elnökök szerencse* 

kívánatai
A pápa latinnyelvit táviratban üd­

vözölte a kormányzót 70-ik születés­
napja alkalmából. Azt kívánta, hogy 
jó erőben, egészségben és boldogság­
ban sokáig éljen és vezetése alatt, 
szeretett Magyarországunk növekvő 
boldogságban és jólétben virágoz­
zék.

Táviratot küldött Pacelli bíboros 
is.

Szerencsekivánataikat fejezték ki 
a diplomáciai testület tagjai. Jókíván­
ságaikat részint táviratban, részint 
levélben: Viktor Eménnel császár es 
király, Gusztáv svéd király, Zog al­
bán király, Hitler német kancellár, 
a török és a finn köztársasági elnö­
kök. Mussolini olasz miniszterelnök, 
Ferd.inánd, volt bolgár király, a ma­
gyar királyi hercegek és hercegnők, 
lord Rothermcre, Franco spanyol tá­
bornok meleghangú ajánlással ellá­
tott fényképét a spanyol követ nyúj­
totta át a kabinetirodának.

minden magyarnak —  csendült 
a miniszterelnök mély zengésű 
hangja —  és az egész nagy ma­
gyar család hallja és lélekben 
együtt mondja e pillanatban a 
köszöntést, amely az ország fő-

„Az első magyar embert köszöntőm.
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Törvény a székesfehérvári ország- 
gyűlésről

városából száll most az est 
csendjében alvó magyar földek 
felett a kenderesi ősi fészek 
felé. . .
Sokan megrajzol tóik már a kor­

mányzót a színek melegségével, meg­
mintázták az agyag erejével, megír­
ták a toll csodatévő készségével, a szó 
hatalmával, de a szív melegével job­
ban körül nem fonták, mint ezen a 
megejtő nyári estén az ország ékes-.< 
szavú miniszterelnöke, amikor súlyos 
kijelentéseit szerte röpítette.

—  Jött pár bátor férfi, élén a 
magyar hadsereget ujjáteremtő 
fővezérrel, s az elcsüggedt szi­
vekben uj lángolásnak indult a 
magyar férfierény, a bátorság s 
az önfeláldozó hazaszeretet.

—  S ime, alig egy-két esz­
tendő alatt kiépült a nemzet 
erőit egybefoglaló rendszer, uj 
fényt kapott az ősi magyar al­
kotmány, s egy nagy magyar 
szívnek a kormányzói székből 
áradó szeretete előtt elhallgatott 
a gyűlölködés.

—  Tekintély és szabadság az 
emberi lét két pólusa. Mert bí­
rálhatjuk, ostorozhatjuk a mi 
magyar fajtánkat, de egyet ne

sét ünneppé avatta az, hogy a ma­
gyar törvényhozás alsóiháza ezen az 
ülésen hódolattal ünnepelte vitéz 
nagybányai Horthy Miklóst, Magyar- 
ország kormányzóját 70-ik születés­
napja alkalmával.

(A z  ülésnek erről a részéről la­
punk más helyén emlékezünk meg. A 
szerkesztő.)

A  napirend tárgyalására rátérve, 
folytatták a felhatalmazási törvény- 
javaslat vitáját.

Eokhardt Tibor felszólalásában 
hangsúlyozta, hogy a falusi magyar­
ság sohasem volt hajlandó arra, hogy 
forradalmi útra lépjen, nálunk sem 
forradalomra, sem diktatúrára nin­
csen szükség. Gróf Sigray Antal azt 
fejtegette, hogy a magyarságnak a 
Dunamedencében történelmi küldeté­
se van. Martsekényi Imre a szociális 
reformok megvalósításának szüksé­
gességéről beszélt; Melczer Lilla a 
családvédelem jelentőségét emelte ki, 
majd több felszólalás után Imrédig 
Béla miniszterelnök emelkedett szó­
lásra, hogy elmondja vitazáró beszé­
dét.

A miniszterelnök kifejtette, hogy a 
jövendő politika útját: a szociális 
haladás, a népi egység érvényesítése, 
az egyéni szabadság és a közösség 
érdekei között a megfelelő összhang 
megteremtése fejezi ki. Hangsúlyoz­
ta, hogy ennek a keresztény, nemzeti 
és jobboldali politikának az érvénye­
sítéséhez keresztény erényre: a mér­
téktartás erényére van szükség.

Ennek a mértéktartásnak nem 
a meggyőződésben, nem a mun­
kában, hanem az ígérgetésben 
s a módszerben kell megnyilvá­

nulnia.

Hangsúlyozta, hogy a kormány első 
feladatának a győri program végre­
hajtását tekinti. Bejelentette, hogy 
kereskedelmi miniszteri minőségében 
már aláírta az állami közutak építé­
sére vonatkozó rendelkezéseket, nyolc 
vármegyében pedig már meg is kezd­
ték a bekötőut-épitéseket. Jelentette 
továbbá, hogy három hónap helyett 
hat hét alatt végrehajtják az úgyne­
vezett zsidótörvényt, benyújtották a 
tzeszlörvényt, a hegyközségi törvényt

felejtsünk el: ez a nép amennyi­
re szereti a szabadságot, any- 
nyira tiszteli, annyira vágyik az 
erő és tekintély után is. Erő 
nélkül nem lehet boldogulni, az 
éppúgy kell, mint a lélek, a hit. 
Erő csak ott van, ahol egység 
van: egység pedig csak ott van, 
ahol igazi tekintély van, amely 
nem mondvacsinált üres keret, 
de nem is az ökölnek erőszaka, 
hanem erős kéz, amelynek ereit 
simogató meleg szív táplálja 
vérrel.

—  Igen, ilyen erős kéz tartja 
immár 18 esztendeje kezében a 
kormányt, s én azt hiszem, nem­
csak ez a nemzet, de az egész 
világ kezd tudatára ébredni, 
hogy ennek a nemzetnek a ha­
jója, mióta ez az erős kéz van 
a kormányon, nyílegyenesen ha­
lad a maga utján. . .

*

Ami igaz is, hála a magyarok jó­
ságos Istenének. Ez a legilletékesebb 
helyről elhangzott beszéd valóban 
méltó befejezése volt a szeretet, hó­
dolat és hála gyönyörűséges ünnepé­
nek. . ,

és a jövő héten nyújtja be a kor­
mány a Jegybank-törvényjavaslatot.

A  miniszterelnök emf bejelentésé­
nek a mezőgazdaság szempontjából 
különösen nagy jelentősége van. A 
törvényjavaslat szerint ugyanis a

a Jegybank a jövőben kilenc-
havi mezőgazdasági termelési
váltókat is leszámítolhat majd,

ami lehetővé teszi, hogy a gazdának 
kilenchavi váltó álljon rendelkezésére 
és a visszafizetésre csak akkor kény­
szerüljön, amikor —  rendes értékesí­
tés esetében —  termelvénye eladása 
révén fedezetet tud erre magának te­
remteni. A Jegybank főtanácsában a 
Pénzintézeti Központ, az Országos 
Központi Hitelszövetkezet és az Or­
szágos Földhitelintézet is egy-egy 
helyet kapnak, ami megteremti a sze­
mélyes kapcsolatot a hosszúlejáratú 
hitel, a kisember mezőgazdasági hi­
tele és a Jegybank között.

A miniszterelnök ezután hangsú­
lyozta, hogy

a földbirtokpolitika ütemét ma­
ga is meggyorsítani kívánja;

a komiány meg fogja  szűntetni az 
álláshalmozást, a nagy jövedelmeket 
és az összeférhetetlenséget. Lesze­
gezte, hogy az állami ügykezelést 
szociális szellemmel kell megtölteni; 
végül leszegezte, hogy minden esz­
közzel meg fogja akadályozni a te­
kintélyeknek demagógiával való le­
járatását.

A miniszterelnök nagyhatású be­
szédét sokszor szakította félbe éljen­
zés és taps, befejezése után pedig a 
képviselők hosszú ideig lelkesen ün­
nepelték a miniszterelnököt.

A Ház ezután elfogadta a törvény- 
javaslatot.

A felhatalmazási javaslatot har­
madszori olvasásban junius 17-iki 
ülésén fogadta el a képviselőház, 
amely ezen a napon mindössze né- 
hányperces, formális ülést tartott. 
A javaslat elfogadása után az elnök 
bemutatta a Háznak az egyes feleke­
zetek által a kormányzó junius 18-iki 
születésnapján tartandó istentisztele­
tekre szóló meghívókat, majd a jegy­
zőkönyv hitelesítése után az ülés vé­
get ért.

A  képviselőház junius 21-én ünnepi 
ülést tartott, amelyen a nagy állam­
alkotó szent király, Szent István em­
lékének hódolt, megszavazta azt a tör­
vényjavaslatot, amely arról intézke­
dik, hogy

az országgyűlés két háza augusz­
tus 18-án, Székesfehárvárott
együttes ünnepi ülést tartson.

Ezen az ünnepélyes országgyűlésen 
résztvesz Horthy Miklós kormányzó is
és ezen fogja a magyar törvényhozás 
törvénybe iktatni Szent István emlé­
két.

Tasnádi Nagy András ismertette a 
törvényjavaslatot. Megállapította, 
hogy 42 esztendővel ezelőtt ünnepelte 
az ország a honfoglalás ezredik évfor­
dulóját. Akkor senki sem álmodta 
volna, hogy néhány évtized múlva 
Szent István hatalmas alkotását dara­
bokra Szabdalja a tájékozatlanság és 
gyűlölködés Trianonban. Méltatta ez­
után a mostani ünnepségek jelentősé­
gét s hódoló szavakkal emlékezett meg 
Szent István történelemformáló alko­
tásairól, kiemelve, hogy Szent István 
országot alkotott, államot teremtett, 
keresztény királyságot épített és nem­
zetté tette a magyart. Magyar tör­
vényt, magyar jogot adott nemzeté­
nek és beleplántálta leikébe az alkot­
mányosság érzését. Bejelentette ez­
után, hogy a székesfehérvári ünnepi 
országgyűlésnek egyetlen tárgya lesz: 
a Szent István emlékét megörökítő 
törvényjavaslat, amelyet a miniszter- 
elnök fog benyújtani, a törvényt azon­
nal letárgyalják és kihirdetési zára­
dékával nyomban ellátja a kormányzó.

A pártok szónokai szóltak ezután 
hozzá a magasröptű előadáshoz. Ke­
néz Béla, Sigray Antal gróf, Emezt 
Sándor, Tildy Zoltán, Meizler Károly, 
Csik József és Farkas István szólal­
tak fe l; valamennyien a nagy király 
emlékéhez méltó ünnepi szavakkal

Antal István dr. igazságügyi ál­
lamtitkár junius 16-án Szombathelyre 
utazott, ahol résztvett egy revíziós 
nagygyűlésen. Antal István dr. mon­
dotta a gyűlés ünnepi beszédét, 
amelyben hangsúlyozta, hogy

a mai európai helyzetben Ma­
gyarországnak nem szabad této­
váznia, sem kísérleteznie, sem 

műkedvelők kezére jutnia.
A történelem ugyanis bármely pilla­
natban olyan erőpróba elé állíthatja 
a nemzetet, amelyben minden erejére 
szüksége lesz. Szükség van ma a né­
pies szociálpolitika kiépítésére, mert a 
trianoni helyzet revízióját nem vár­
hatjuk kivüleső tényezőktől, csak sa­
ját magunktól.

Az államtitkár nagy tetszéssel 
fogadott beszéde után társasebéd 
volt, amelyen Antal István dr. állam­
titkár az elhangzott felköszöntőkre 
válaszolva rámutatott arra, hogy a 
Nemzeti Egység Pártja a legszilár­
dabban gyökerezik a közvélemény ta­
lajában. Ezt nagy alapi tója, az el­
hunyt vezér, Gömbös Gyula államfér­
fiul előrelátásának köszönheti.

Szombathelyről az államtitkár a 
képviselők kíséretében Zalaegerszegre 
utazott, ahol résztvett vitéz Árvát- 
falvi Nagy István beszámológyülé- 
sén. Beszédében hangsúlyozta, hogy 
ma, a titkos választójog előestéjén, 
nem lehet kertelni, mindenkinek nyíl­
tan meg kell mondania, hová tarto­
zik. A Nemzeti Egység Pártja  nem­
zeti, keresztény jobboldali párt. K i­
fejtette ezután, hogy

nem tekinthetők jobboldali pár­
toknak azok, amelyek magukat 
ilyen pártnak mondják, eszkö-

csatlakozva a valóban az egész nemzet 
leikéből fakadó törvényjavaslathoz, 
amelyet a képviselőház általánosság­
ban is, részleteiben is elfogadott.

A  szesztörvény tárgyalása
A képviselőház junius 22-é.n kezdt* 

meg a szesztöwényjavaslat tárgyalá­
sát. A javaslatot, amelynek főbb in­
tézkedéseit előző számunkban már is­
mertettük, Molnár Imre előadó ter­
jesztette elő, majd a hozzászólók vilá­
gították meg a javaslat előnyeit. 
Ezután kimondották a javaslat sür­
gősségét, úgy, hogy junius 23-tól 
kezdve nyolcórás üléseken tárgyalták 
a nagyfontosságu törvényjavaslatot

Az ülés második felében több inter­
pellációt terjesztettek elő.

A  felsőház ülése
A  felsőház junius 23-án kezatu 

meg az 1988— 89. évi állami költség- 
vetés vitáját.

Az ülés megnyitása után gróf Szé­
chenyi Bertalan elnök ünnepélyes nyi­
latkozatot olvasott fel, amelyben

hódolattal emlékezett meg a kor­
mányzó születésnapjáról.

Az elnök ünnepi szavait állva hallgat­
ták végig a felsőház tagjai és p e r e ­
ken át lelkesen ünnepelték a kor­
mányzót.

Az ünnepies jelenet után gróf Ká­
rolyi Gyula szólt hozzá elsőnek a költ­
ségvetéshez, elismeréssel adózva a 
kormány munkásságának. Különösen 
a földmivelésügyi miniszter agrár­
szociális célkitűzéseiről beszélt nagy 
melegséggel Károlyi Gyula gróf.

A  felszólalások sorában Neuber 
Ede a nemibetegségek elleni küzde­
lem fontosságáról, Náray Szabó 
László a családvédelem jelentőségéről 
beszélt.

zeikben azonban forradalmiak 
és lázit ássál iparkodnak célt 

érnL
Hangsúlyozta, hogy szemben áll a 
Nemzeti Egység Pártja  a baloldallal 
is, amelyet arra int, hogy szerényen 
törődjék bele abba, hogy a baloldal 
ideje Magyarországon egyszer és 
mindenkorra lejárt.

A z államtitkár beszédét nagy tet­
széssel fogadta a nagy hallgatóság.

Mikecz ödOn 
i g a z s á g - ü g y  m i n i s z t e r  

Berlinben
Mikecz Ödön igazságügyminiszter 

junius 17-én, csütörtökön reggel Ber­
linbe érkezett, ahol ünnepélyesen fo ­
gadták. A magyar igazságügyminisz­
ter látogatást tett a német birodalom 
vezetőinél, megkoszorúzta a Hősök- 
emlékmüvét, résztvett a tiszteletére 
rendezett fogadásokon és diszebéde- 
ken, végül megjelent a német jog - 
akadémia fennállásának alkalmából 
rendezett ünnepségeken Ribentrop 
német külügyiminiszter Hitler vezér 
és kancellár nevében a német Sas­
rend nagykeresztjét adományozta 
Mtkecz Ödön miniszternek. A magyar 
igazságügyminiszter junius 18-án 
nagysikerű előadást tartott Berlin­
ben Magyarország legújabb alkot­
mányjogi és büntetőjogi fejlődéséről. 
Mikecz Ödön junius 10-én tért vissza 
Budapestre.

A HÉT
■ i  i á m ,  L j L í

POLITIKÁJA
A felhatalmazási javaslat vitája

Á  képviselőház junius 15-iki ülé-

A  Nemzeti E gy ség  P árt ja  mellett áll 
az o rszág !
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A kormányzói pár meg­
tekintette a. lispei olaj kutakat
Horthy Miklós kormányzó és fele­

sége junius 15-én Bornemisza Géza 
iparügyi miniszter kíséretében kii- 
lönvonaton Csomodér-Pákára utazott, 
hogy megtekintse a szcntadorjáni 
(lispei) olajfurásokat. A kormányzói 
párt az állomáson Teleki Béla gróf 
főispán, a fúrásokat végző amerikai 
cég elnöke, Papp Simon dr. főbánya­
tanácsos, a magyarországi telep mű­
szaki vezetője, több főtisztvj.selője és 
Bitó  György, a kerület országgyűlési 
képviselője, fogadta.

A kormányzói pár gépkocsikon uta­
zott a fúrások színhelyére; az utba- 
ejtett községek lakossága diadalka­
pukat emelt a kormányzói pár tisz­
teletére és nagy lelkesedéssel ünne­
pelte az államfőt.

A szcntadorjáni ünnepies fogadta­
tás után a kormányzó megtekintette 
a fúrótornyokat. Nagy megelégedés­
sel és örömmel értesült arról, hogy

minden remény megvan arra,

hogy az év végéig sikerül a ku­
tak napi termelését 25— 30 va- 
gonnyira emelni, ami az ország
nyersolajszükségletcnck felét

fedezi.

Az eddigi termelés mintegy 116£ va­
gon. Különösen nagy jelentősége van 
annak a szakértői megállapításnak, 
amely szerint a lispei olaj jobb, mint 
a legértékesebb romániai olaj. Őszre 
különben hét uj kút fúrását kezdik 
meg.

A kormányzó a huták megtekintése 
és az érdekes felvilágosítások meg­
hallgatása után a legnagyobb elisme­
rését fejezte ki a látottak felett Bor­
nemisza Géza iparügyi miniszternek, 
Petncházy Antal államtitkárnak, Te- 
legdi Róth Károly miniszteri taná­
csosnak és Papp Simon dr. főbánya­
tanácsosnak, valamint az engedmé­
nyes külföldi társaság vezetőinek.

A kormányzói pár az esti órákban 
tért vissza a fővárosba.

E x re d tu la fa o n o s  le tt
Jószset Jcir. h e r c e g

Magyarország kormányzója, mint 
a m. kir. honvédség legfelsőbb Had­
ura. junius 18-án az alábbi hadpa­
rancsot bocsátotta k i:

..Mélyen átérezve annak a külö­
nösen érdemdús tevékenységnek a; 
jelentőségét, amelyet József kirá­
lyi herceg tábornagy ur őfensége 
a világháború alatt hazánk érdeké­
ben kifejtett, Magyarország hálá­
jának kifejezéséül a m. kir. 
,,József Nádor" 2. honvédgyalog­
ezredet József királyi herceg tábor­
nagy ur őfenségének magon tulaj- 
dómba ezennel átadom."

Az adományozó okiratot a kor­
mányzó megbízásából rövid beszéd kí­
séretében vitéz nagylaki Rátz Jenő 
lovassági tábornok, honvédelmi mi­
niszter junius 18-án, szombaton dél­
előtt fél 11 órakor adta át a királyi 
hercegnek a budai Szent György-téri 
palotában. Az ünnepélyes alkalomnál

'wp  j-mp>  jíw ■

Mayer János 
beszámolót tart 

Barcson
Mayer János v. földmive- 

lésügyi miniszter, országgyű­
lési képviselő, a Falu-Gazda­
szövetség elnöke junius hó 

,9-éw, szerdán, Péter és Pál 
ünnepén, délelőtt, 9 árakor, 
Barcson, az iparos Székház­
ban beszámoló gyűlést tart.

A gyűlésen rtsztvesznek: 
Tusnádi Nagy András, a 
Nemzeti Egység Pártja or­
szágos elnöke; Lányi, Márton, 
a képviselőház alelnöke; Csiz­
madia András, vitéz Mart,se- 
kényi Imre, Patacsi Dénes, 
Tóth Pál és még számos or­
szággyűlési képviselő.

A beszámoló iránt rendkí­
vül nagy érdeklődés nyilvánul 
meg.

jelen volt a 2. honvédgyalogczred pa­
rancsnoka és öttagú tiszti küldött­
sége is.

A 2. honvédgyalogezred junius
19-én, vasárnap tisztelgett ünnepé­
lyes keretek között ezredtulajdonosa 
előtt Esztergom-télborban, ahol Jó­
zsef királyi herceg családjával együtt 
megjelent. A megérkezés után a ki­
rályi herceg fogadta az ezred alaku­
latainak tisztelgését, majd az ezred 
parancsnoka kihirdette a hadparan­
csot és köszöntötte a*királyi herce­
get, akinek válasza után a tisztek és 
a legénység részére valásfelekezetek 
szerint istentisztelet volt s az ezred 
diszmenetben elvonult tulajdonosa 
előtt. A diszmenet után az ezred pa­
rancsnoka bemutatta a hirályi her­
cegnek az ezred tisztikarát. Ezután a 
tiszti étkezdében diszebéd folyt le, 
amelyen József királyi herceg és Jó­
zsef Ferenc királyi herceg is részt 
vettek.

/
A z  Aranyvonat 

diadalutja
A Szent Jobbot, vivő Aranyvonat 

junius 18-án Vácra indult, ahol mély­
séges hódolattal fogadták. Másnap 
hosszabb tartózkodásra Komárom­
ban állott meg, ahol Alapy Gáspár 
polgármester mondott beszédet. Foly­
tonos ünneplés közben érkezett ez­
után az Arany vonat Győrbe, ahol 
Breyer István megyéspüspök szent­
misét ponti fikáit, Kelemen Krizosz- 
tom pannonhalmi főapát szentbeszé­
det mondott.

Délután érkezett az Aranyvomt 
Mosonmagyaróvárra, ahol Kühne 
Lóránt országgyűlési képviselő mon­
dott beszédet. Hegyeshalomba futott 
ezután a vonat, ahol Pintér László 
kanonok, országgyűlési képviselő be­
szólt.

A vonat ezután visszatért Győrbe
innen tovább indult Szombathelyre. 

Este fél 10 órakor érkezett az Arany­
vonat Szombathelyre, ahol Orosz Jó­
zsef püspök, apostoli kormányzó és az 
egész káptalan, diszmagyaros várme­
gyei és városi előkelőségek, a hon­
védség tiszti küldöttsége fogadta. A

Szentháromság-téren vitéz Szűcs 
István főispán mondott üdvözlő beszé­
det.

Szombathely után az Arany vonat 
Sopronba indult. A Szent Jobbot a 
templomba, onnan a Petőfi-térre ki­

sérték, ahol Sopronyi-Thumer Mi­
hály polgármester, vitéz Somogyváry 
Gyula országgyűlési képviselő mon­
dottak beszédet.

Sopronból az Aranyvonat vissza­
tért a fővárosba.

Rendkívüli segélyt kapnak 
a 60 évesnél idősebb hadiözvegyek

A  Hadirokkantak, Hadiözvegyek és Á rvá k  Országos N em zeti 
Szövetsége junius 19-én délelőtt országos vezetőségi értekezletet tar­
tott, amelyen 344 csoport képviseltette magát. Az értekezleten a mi­
niszterelnök nevében K eresztes-F ischer Ferenc belügyminiszter vett 
részt.

Az elnöki megnyitó után Keresztes-F ischer Ferenc dr. belügy­
miniszter köszönetét mondott a 'hadisérültek társadalmának azért a 
belátásért, amelyet a legnagyobb hadisérülttel, a Csonkaországgal 
szemben tanúsítottak, majd több felszólalás után vitéz H orváth  József 
ezredes tolmácsolta a honvédelmi miniszter üdvözletét és a miniszter 
nevében bejelentette, hogy

a közeljövőben a hatvan éven felüli hadiözvegyek rendkívüli 
segélyben fognak részesülni.

’A  méltóságteljes lefolyású értekezlet berekesztése előtt az érte­
kezlet résztvevői lelkesen vették tudomásul, hogy a hadigondozottak 
tábora eddig 75 ezer pengőt g y ű jtö tt  össze a•, Hadirokkantak Háza 
építésére.

Az elmúlt hét legfontosabb ese­
ménysorozata kétségtelenül Chamber­
lain angol miniszterelnöknek a spa­
nyol polgárháború kérdésének meg­
oldására indított akciója köré csopor­
tosul. Chamberlain ugyanis, a meg­
hiúsult olasz-francia tárgyalások uj- 
rafelvételének lehetővé tétele érdeké­
ben is, de a spanyolországi harcok 
okozta nemzetközi feszültség meg­
szüntetése végett is, junius 20— 21-én 
utasította Anglia olaszországi köve­
tét, hogy kezdjen tárgyalásokat Olasz­
országgal a spanyol kérdés megoldá­
sára. A következő lépés a tárgyalások 
Londonban való folytatása volt, majd 
belekapcsolódott a megbeszélésekbe 
Franciaország is és junius 22-re már 
el is készült az angol-olasz-francia 
megegyezés tervezete, amelyet az úgy­
nevezett benemavatkozási bizottság 
elé fognak terjeszteni és annak hatá­
rozata alapján végrehajtják. A meg­
egyezés lényege az, hogy a, Spanyol- 
országban harcoló külföldi önkéntese­
ket elszállítják, illetve visszahívják; 
a szembenálló felek hadviselési jogát 
elismerik és szigorú, ellenőrzést lép­

tetnek életbe Spanyolország száraz­
földi és tengeri határain. A legérde­
kesebb az, hogy a nagyhatalmak csak­
nem kivétel nélkül egyetértettek már 
régen ezekben az alapelvekben, de az 
orosz szovjet eddig mindenféle mes­
terkedéssel meghiúsította a megegye­
zést.

Sztojadinovits jugoszláv miniszter­
elnök Velencébe utazott, ahol hosz- 
szabb tárgyalást folytatott Ciano 
gróf olasz külügyminiszterrel. Hiva­
talos jelentések szerint a megbeszélé­
sek az 1937-ben létrejött olasz— jugo­
szláv kapcsolatok kimélyitésére irá­
nyulnak és kifejezői a két ország 
közti barátságnak.

A csehszlovákiai kérdés körül vala­
mennyire lecsendesedett az izgalom. 
Hodzsa miniszterelnök az elkészült ui 
nemzetiségi alkotmány részleteit a 
közeli napokban meg akarja beszélni 
a nemzetiségek vezetőivel. A nemzeti­
ségek megfélemlítésének célzatával 
tervbevett hároméves katonai szolgá­
lat bevezetésétől a cseh kormány elte­
kintett. amivel hozzájárult a légkör 
enyhítéséhez.

B eszám olók  vasárnapja
A junius 19-iki vasárnap a ma­

gyar politikai életnek mozgalmas és 
egyben ünnepi napja volt. Mozgal­
massá az tette, hogy egész sereg be­
számoló hangzott el az ország külön­
böző vidékein, ünnepivé pedig az va­
rázsolta a beszámolókat, ' hogy azok 
valamennyién hódoló szavakkal em­
lékeztek meg a nemzet bensőséges ün­
nepéről, vitéz nagybányai Horthy 
Miklós kormányzó születésnapjaról.

Tahy László ny. belügyi államtit­
kár balassagyarmati beszámolóján 
Sztranyavszky Sándor dr. földmive- 
lésügyi miniszter fejezte ki a ma­
gyarság egységes szeretetét és hó­
dolatát a legelső magyar ember iránt, 
majd azt hangsúlyozta nagy sikert 
aratott beszédében, hogy a magyar 
jövendőt a magyar földre, kell ala­
pozni, mert ettől függ minden más 
munka eredménye is.

Teleki Mihály gróf, földmivelésüg.vi 
államtitkár Alberti-Irsán jelent meg, 
ahol részt vett. Marton. Béla díszpol­
gári okleveleinek átnyujtási ünnep­
ségein. Az államtitkár az értékesítés 
megszervezésének fontosságát han­
goztatta. megállapítva, hogy ennek a 
célnak az elérése, érdekében kell tá­
mogatni a szövetkezeti gondolatot cs

megerösiteni a falusi szövetkezeteket.. 
Az idei buzaértékesités már meg­
oldottnak tekinthető, mint mon­
dotta.

Karnis Gyula, a Ház elnöke Vá­
cott tartott beszámolóbeszédében 
méltatta a kormányzó országépitö 
munkásságának jelentőségét és fe ­
jezte ki ezért a magyarság hódoló kö­
szönetét.

TasnáHi. Nagy András, a Nemzeti 
Egység Pártja országos elnöke, a 
NÉP tolnamegyei szervezeteinek 
szekszárdi nagygyűlésén jelent meg 
és mondott nagy beszedet. Ezen a 
gyűlésen résztvett Schandl Károly 
dr., a Falu-Gazdaszövetség társelnöke 
is. Tasnádi Nagy András országos el­
nök beszédében a nemzeti egységről 
és az országépités nagy munkájáról 
mondott lelkesítő beszédet. mig 
Schandl Károly dr. leszegezte, hogy 
Magyarország már 1919—20-ban 
megvívta a nemzeti gondolat érvény- 
rejuttatása érdekében azt a harcot, 
amelyet Olaszország 1923-ban, Né­
metország pedig 1929-ben vivőtt meg. 
A nagygyűlésen nagyhatású beszédet 
mondott még Krúdy Ferenc, a Falu- 
Gazdaszövetség alelnöke.
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Tilos a Dunántúlról 
az ország más részeibe  

állatot átvinni
A ragadós száj- és körömfájás to 

vábbterjedésének meggátlása, főként 
pedig az ország eddig vészmentes 
d u n a— t i s z a-k ö z t i é s  t i ­
s z á n t ú l i  r é s z é n e k  meg 
óvása érdekében a földmivelésügyi 
miniszter rendeletet adott ki, amely 
szerint a Duna főágának Szob köz­
ségnél kezdődő s a magyar-jugoszláv 
országhatárig terjedő szakaszának 
mindkét oldalán a p a r t v o ­
n a l t ó l  s z á m í t o t t  20 
k i l o m é t e r  t á v o l s á g o n  
b e l ü l  e s ő  k ö z s é g e k  
b e n  ( v á r o s o k b a n )  —  B u ­
d a p e s t  s z é k e f ő v á r o s t  
k i v é v e  —  á l l a t v á s á r o ­
k a t ,  á l l a t k i á l l i t á s o k a t  
é s  á l l a t d i j a z á s o k a t  t a r ­
t a n i  t i l o s .  Ez a rendelkezés 
azokra a községekre (városokra) 
kiterjed, amelyek területének csak 
egy része esik a Duna partvonalától 
számított 20 kilométer távolságon be­
lül.

A D u n á n t ú l r ó l  a z  o r ­
s z á g  t ö b b i  r é s z é b e  ha-  
s i t o t t k ö r m ü  á l l a t o t  
á t v i n n i ,  á t h a j t a n i ,  á t ­
s z á l l í t a n i  t i l o s .

E tilalom alól a helyi állategészség­
ügyi hatóság azonnali levágásra fel­
mentést adhat. Hasitottkörmü álla­
tokat —  az egész ország területén — 
a származási községük határától szá­
mított 30 kilométernél nagyobb távol­
ságra lábon hajtani tilos. E tilalom 
alól az alispán vagy a polgármester 
felmentést adhat.

A  Dunántúlon lakó Vagy hivatásu­
kat ott gyakorló marha-, juh- vagy 
sertéskereskedöknek, mészárosoknak 
és henteseknek az ország egyéb ré­
szeibe; a Duna— Tiszaközén és a T i­
szántúlon lakó, vagy hivatásukat ott 
gyakorló marha-, juh- vagy sertéske­
reskedöknek, mészárosoknak és hen­
teseknek pedig, a Dunántúlra hasitott­
körmü állatok adásvétele céljából át­
járni tilos.

A marha-, juh- vagy sertéskeres­
kedők, mészárosok és hentesek, illetve 
alkalmazottaik, mielőtt a hasitott­
körmü állatok adásvételét az ország 
bármely községében (városában) 
megkezdenék, kötelesek a helyi állat­
egészségügyi hatóságnál jelentkezni 
és magukat tisztításnak és fertőtlení­
tésnek alávetni. A jelentkezés, tisztí­
tás és fertőtlenítés megtörténtének 
ellenőrzése céljából minden marha-, 
juh- vagy sertéskereskedő, mészáros 
és hentes, illetve adás-vétellel megbí­
zott alkalmazottja „Ellenőr zőköny- 
vet“ tartozik beszerezni. Az Ellen­
őrzőkönyvbe a helyi állategészség­
ügyi hatóság a jelentkezés, valamint 
a tisztítás és fertőtlenítés megtörtén­
tét bejegyezni tartozik.

Tizenötezer szövetkezeti vezető vesz rész 
a Hangya kongresszusán

Jelentettük, hogy a Hangya Köz­
pont junius 23-án országos kongresz 
szussal ünnepli meg alapításának 40. 
évfordulóját. A magyar agrárszövet­
kezeti mozgalom nagy ünnepségén az 
1486 vidéki Hangya-szövetkezet kép­
viselőin kívül a külföldi szövetkeze­
tek kiküldöttjei is résztvesznek, de 
képviseltetni fogja magát a kor­
mány, az egyházak és a hatóságok is.

A mintegy 15.000 szövetkezeti 
képviselő kongresszusa élénk 
bizonyságtétel lesz amellett,

^ hogy a magyar gazdatársada­
lom egyre fokozottabb mérték­
ben ismeri fel a szövetkezeti tö­

mörülés jelentőségét

és részese kíván lenni azoknak a 
gazdasági, kulturális és szociális elő­
nyöknek, amelyeket a szövetkezeti 
mozgalomba való bekapcsolódás je ­
lent tagjai számára. De bizonyára 
annak is, hogy a negyven évvel ez­
előtt kétkedések, aggodalmak között 
megindult szövetkezeti mozgalom 
nemcsak eredményesen vívta meg ne­
héz harcait a gáncsoskodókkal és a 
világháború, majd a gazdasági vál­
ság következtében előállott súlyos 
helyzettel, hanem az elmúlt válságos 
esztendőkben egyre hatalmasabb erős­

ségévé lett a gazdatársadalomnak, 
amely a szövetkezetek nélkül bizo­
nyára teljesen elpusztult volna.

A  negyvenesztendös fennállás 
az elért nagy fejlődés nyomán bizo 
nyosiH veheti a magyar gazdatársa­
dalom, hogy az elkövetkező években 
a szövetkezeti mozgalom az eddiginél 
is fokozottabb mértékben lehet majd 
segítségére a mezőgazdaságnak 
termelés tökéletesítésében és az érté­
kesítés megszervezésében.

A  magyar falvak népe, amikor 
elismeréssel és hálával adózik 
a szövetkezeti mozgalom tábo­
rának, lélekben résztvesz a 

kongresszus ünnepségein,

úgyhogy az nem csupán 15.000 szövet­
kezeti vezető ünnepsége lesz, hanem 
ünnepsége a magyar mezőgazdaság­
nak; mindazoknak, akiknek sorsa az 
áldott magyar földtől és attól függ 
hogy sikerül-e verejtékes munkájuk 
gyümölcsét, hozamát, hasznát sző 
vetkezetekbe. tömörülten a maguk szá­
mára biztosítani.

A kongresszus lefolyásáról, amely­
nek időpontjában a Vasárnap-nak ezt 
a számát már nyomatjuk, legköze 
lebbi lapunkban számolunk be.

Hál om évig nem lehet u j szőlőt 
telepíteni

az u j törvényjavaslat szerint

Mezőgazdasági ipari
kongresszus lesz 
Budapesten

A mezőgazdasági iparok nemzet­
közi bizottsága a napokban Páris- 
ban ülést tartott. Ezen az ülésen 
megvitatásra került a Budapesten 
1038 nyarán rendezendő mezőgazda­
sági ipari kongresszus ügye. Az ülé­
sen Magyarországot Kállay Mikiós 
volt földmivelésügyi miniszter, a 
budapesti kongresszus elnöke, C3 
vitéz Guothfalvy-Dorner Zoltán dr. 
miniszteri osztálytanácsos, a Kon­
gresszus főtitkára képviselte. A 
nemzetközi bizottság véglegesen el­
fogadta a budapesti kongresszus 
szabályzatát, és megállapította azo­
kat a fontosabb kérdéseket, amelyek 
a kongresszus napirendjén szerepelni 
fognak. A szóbanforgó mezőgazda­
sági ipari kérdések elsősorban a 
cukor, sör és szeszipart, valamint az 
élelmezési iparokat érintik*

Megírta a Vasárnap, hogy Sztra- 
nyavszky Sándor dr. földmivelésügyi 
miniszter a képviselőház jun. 15-iki 
ülésén benyújtotta a hegyközségek 
ről és a szőlő- és gyümölcs gazdálko­
dásról szóló törvényjavaslatot.

Ez a törvényjavaslat —  mint az a 
címéből is kitűnik —  két főrészre 
tagozódik. Az első része a hegyköz­
ségek megalakításáról intézkedik.

Mindazokban a községekben és 
városokban, amelyeknek hatá­
rában legalább 50 hold szőlő és 
gyümölcs van —  ha ezek az in­
gatlanok legalább öt tulajdonos 
kezében vannak —  négy hónap 
alatt meg kell alakítani a hegy­

községet,

amelynek hivatása a közös őrzés meg­
szervezése, az egységes védekezésről 
való gondoskodás, a célszerű te­
lepítés, művelés, . züretelés ellen­
őrzése és értékesítés előmozdítása. A 
törvényhatóságok együttesen alakit 
ják meg a hegyközségek középfokú 
érdekképviseleti .szervét, a hegyköz­
ségi tanácsokat, amelyeknek székhe­
lyét a földmivelésügyi miniszter ál­
lapítja meg. Azokban a törvényható­
ságokban, ahol 10.000 kát. holdnál 
nagyobb a szőlőterület, külön hegy­
községi tanácsokat kell alakítani. 
Hegyközségi tanácsot kel! alakítani: 
Bácsbodrog, Baranya, Heves, Fe­
jér, Szolnok, Pest, Somogy, Sza­
bolcs, Tolna és Zala. vármegyékben, 
Kecskemét és Szeged városokban, to­
vábbá Tokaj-Hegycdja zárt terüle­
tén. A  hegyközségi tanácsokat egy- 
egy megbízott képviseli az Országos 
Szőlő és Borgazdasági Tanácsban.

A törvényjavaslat másik része a 
szőlőgazdálkodást szabályozza.

A törvényjavaslat három éven 
át teljesen megtiltja a szőlőte­

lepítést.

Ezt a tilalmat további három évre 
meg is hosszabbíthatja a kormány. A

tilalmi idő elteltével is csak homokon 
vagy szőlőmivelésre alkalmas hegyol­
dalon szabad szőlőt telepíteni; éven- 
kint legfeljebb 2000 kát holdra, sze- 
mélyenkint pedig legfeljebb 2 holdra 
adható engedély. Házi használatra 
engedély nélkül, de csak a fentebb 
meghatározott fekvésű területen, leg­
feljebb 200 négyszögölnyi szőlő tele 
pithetö, más fekvésű területen csak 
100 töke telepíthető engedély nélkül 
Felújítani is csak a leirt fekvésű te­
rületeken szabad.

Uj telepítések elesnek az eddigi 
adókedvezményektől, sőt tele­
pítési illetéket is kell fizetni; 
homokon négyszögölenkint 7, 

Hegyalján 3 fillért.

Az igy befolyó jövedelmet a bor­
értékesítés előmozditására fordítják 
Az öt holdnál nagyobb területű, kö­
tött talajon telepitett szőlők után 
holdankint 30 pengő borértékesítést 
járulékot kell fizetni.

A  törvényjavaslat felhatalmazza 
minisztert arra, hogy a vidékenkint 
telepíthető szőlők fajtáját meghatá­
rozza, sőt a művelési módokat is elő­
írhatja.

A közvetlen termő amerikai sző­
lőket 1941-ig ki kell irtani, vagy 

át kell oltani.

1938-ban és 1939-ben 140, 1940-ben
100, 1941-ben már csak 80 pengő 
kártalanítást kapnak a közvetlen ter­
mő szőlők tulajdonosai, akik kiirtják, 
vagy átoltják szőlőjüket. 1941 után 
már nem kapnak kártérítést, hanem 
megbüntetik a törvényt végre nem 
hajtó termelőket. Azok a szőlőbir­
tokosok, akiknek a szőlőtermelés nem 
főjövedelmük, kártalanításra igényt 
nem tarthatnak.

Az Othelló szőlőt egyelőre nem 
kell kiirtani.

Végül a javaslat engedélyhez köti a 
vesszőt és oltványokat termelő tele­
pek létesítését; felhatalmazza a mi-

1 nisztert, hogy a szőlő és gyümölcs ál­
lati és növényi kártevői elleni köte­
lező védekezést elrendelhesse, a veszé­
lyeztett területeket zár alá helyez­
hesse. Meg kell még említeni, hogy 
a javaslat a 100 holdnál nagyobb 
szőlő- és gyümölcsgazdaságokat fő ­
iskolai képesitésü, a 25 holdnál na­
gyobbakat pedig középfokú képesíté­
sű szölökezelök, illetve kertészek al­
kalmazására kötelezi.

A  minőségi bórákéit! 
kiterjesztése

A földmivelésügyi minisztírium a 
minőségi borvásárlási akció* a ko­
rábbi rendeletben megjelölt boivirié- 
keken kivül a mecseki, soproni, ncsz- 
mélyi, debrői, gyöngyösvisontu', va­
lamint a Balaton melléki borvidékek 
minőségi boraira is kiterjesztette.

Leszá llíto tták  
az á lla ti o ltóanyag-árakat
A földmivelésügyi miniszter fel­

kérésére az árkormánybiztos meg­
vizsgálta az állati oltóanyagok árait 

vizsgálatainak eredményeképpen 
az oltóanyag uj árait rendelkezéssel 
megállapította. Az uj árak készpénz- 
fizetés, vagy 45 napon belül történő 
fizetés esetében körülbelül 12 száza­
lék csökkenést jelentenek, a széru­
moknál, sőt egyes cikkeknél a csök­
kentés aránya még nagyobb. Kilenc­
ven napig történő hitelezés esetén az 
uj ár a régi hitelárakkal szemben a 
szérumoknál csaknem 15 százalékkal 
kisebb. Az egyéb oltóanyagok árai 
áltálában 10 százalékkal csökkentek.

Értéktelen gyümölcsfákat
nem érdemes megtartani, hanem 
ezeket oltsuk át nemes fajtákkal. Á t­
oltani nyáron is lehet. Erről a nyári 
oltásmódról, azonkívül a ka.jszi guta- 
ütéséről, a diólevélrozsdáról, a méh, 
baromfi, virág, zöldség és szőlőter­
mesztés aktuális teendőiről stb. ír 
„A Magyar Gyümölcs“  legújabb
száma, melyből —  lapunkra hivat­
kozva —  ingyen mutatványszámot 
küld a kiadóhivatal: Budapest, IV.. 
Gerlóczy-utca 11.

Harmincnégy 2 8 ÍZ8 Íkmente- 
8itő telep létesül

Az Országos Mezőgazdasági. Ka­
mara az ország fontosabb lencseter­
melő vidékein, 28 községben és egy 
tanyakörzetben 34 zsiisikmentesitő 
telepet létesít. Junius hó 10-én a 
földmivelésügyi minisztérium és ui 
Országos Mezőgazdasági Kamara 
vegyesbizottsága megszemlélte és 
kísérletképpen üzembehelyezte az 
egyik kalocsai járásbeli Szakmar 
községben létesített zsizsikmentesitö 
telepet. Mind a telepszerkezet, mind 

kísérleti üzembehelyezés teljes 
mértékben igazolták a hozzáfűzött 
várakozásokat. Junius végére az. 
összes telepek üzemképes állapotban 
lesznek és remélni lehet, hogy m ír  

folyó évben 300— 400 vagon kis- 
gazdaárv szakszerű kezelésével ver­
senyképesek leszünk a lencse, borsó 
és bükköny európai piacán.

A  jó gazd a
Dolgozz és keress.
Élj beosztással.
Jegyozd a kiadásaidat s vesd ősz- 
sze bevételeiddel.
Tartózkodjál »  felesleges kiadások­
tól.
Tégy félre nem várt kiadásokra. 
.Szerezz takarékbetétkönyvet.
Juttass másoknak is.
Szeresd otthonodat és törekedj 
családi házat szerezni.
Gondolj öreg napjaidra.
A takarékosság bazafiság.
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Falu-Gazdaszövetség
d a l o s n a p  n a g y l ö z s o n

Szép dalosünnep zajlott le junius 
hó 12-én, vasárnap, a sopronmegyei 
határmenti Nagylózs községben, ame­
lyen a járás tizenegy községéből 
mintegy 600 dalos vett részt. Dél­
előtt a Nagylózsi Da.losegyesület 
zászlójának zászlószentelése Volt. A 
zászlóanyai tisztséget báró Sóly­
mosa Zsigmondné töltötte be. A dél­
utáni dalosünnepélyt zenés felvonu­
lás és a hősi emlékmű megkoszorú­
zása előzte meg. A megjelent elő­
kelőségeket és a soproni járás dalo­
sait Busch József plébános köszön­
tötte meleg szavakkal, mig Czil- 
linger József dr., a kerületi dalos­
bizottság elnöke, a járás föszolga- 
birája, nyitotta meg az ünnepséget. 
Először a 600 dalos összkara, utána 
a Nagylózsi Dalosegyesület, Eber- 
göczi üalosegyesiilet, Kópházai Fér- 
fidalegylet, Sopronkövesdi Dalos­
egyesület, F  ertöszentmiklósi F é rf i­
dalkör, Hegykői r.-k. Egyházi Ve­
gyeskar (az ország legjobb föld- 
mives-dalárdája), Fertöendrédi r.-k. 
Egyházi. Férfikar. Nagycenki. Iparo­
sok Dal- és Társasköre. Süttöri r.-k. 
Daloskor, Soproni. Iparosdalárda. 
szerepeltek, két-három magyar nép­
dalt adva elő. A dalárdák szereplését 
az egész környékből összegyűlt 
ni ^yszámu közönség nagy szeretet­
tel fogadta. Az ünnepség befejezté­
vel Zöld József dr., a Falu-Gazda­
szövetség megbízásából megköszönte 
a Sopronmegyei Dalosbizottság és a 
Nagylózsi. Dalosegyesület vezetőségé­
nek a szépén sikerült dalosünnepély 
megrendezését és kiosztotta a szereplő 
dalárdáknak a Fala-Gazdaszövetség 
bronzérmeit.

F A L U N A P  R É V F Ü LÖ PÖ N
junius 16.. 18. és 10-én jól sike­

rült falunapot rendezett a Falu- 
Gazdaszövetség Révfülöpön. Iskolás- 
gyermekek díszelőadása és müked- 

' velő-verseny vezette be az ünnepi 
eseményeket. A község és a környező 
községek közönsége nagy tömegben 
élvezte végig az előadásokat.

Szombaton, junius 18-án, folyt le
borverseny és pincebirálat. Több, 

mint félszáz termelő borait vizsgálta 
felül a szakbizottság és állapította 
meg a díjazást. A bizottság örömmel 
járta végig a kisgazda-szőlőket és 
pincéket, amelyekben mindenütt pél­
dás tisztaságot talált. A versenyek 
után este a révfülöpi, műkedvelő- 
gárda a „Falu rossza" eimü népszín­
művet adta elő nagy sikerrel.

Junius 19-én, vasárnap reggel ün­
nepi szentmise után a gyermek- 
tisztasági verseny eredmény-kihirde­
tése és díjkiosztása folyt le. A Falu- 
szövetség minden gyermeket meg­
jutalmazott. A gazdagyülésen Wankc 
Gusztáv, az OKH igazgatója, a szö­
vetkezeti eszme jelentőségéről és 
fontosságáról tartott mélyenszántó 
előadást. Az ünnepségen résztvett 
Polgár Ferenc járási főszolgabíró, 
Handler Gyula dr. járásorvos, Gere 
József, a Faluszövetség fiókjának 
elnöke. A központ képviseletében 
Ágoston Béla dr. titkár jelent meg, 
aki felszólalásában az egyetértő 
munka fontosságát hangoztatta, majd 
kihirdette a versenyek eredményeit.

A pinceversenyen aranyérmet 
nyert: Balogh Imre; ezüstérmet.
Zámbó József; bronzérmet. Duchon 
Zsigmond és Hámas Lajosné; el­
ismerő Oklevelet kaptak BtíbhAt Imre 
és Körmendit József; versenyen kí­
vül aranyoklevelet kapott Ságváry 
•r nÖ dr.

A horbiráió bizottság egyhangú 
határozattal Engelbrecht, Károly 
szőlőbirtokosnak Ítélte oda a Falu- 
szövetség aranyérmét. Ezüstérmet 
kaptak: Bod/tnyi. László és Czuppon 
Sándor szőlőbirtokosok; bronzérmet 
nyertek: Waldhauser Géza dr., Tér- 
vey Kálmár dr., Esterházy János 
Króf, Sághváry Jenő dr. és Zámbó 
József szőlőbirtokosok. A k iá Ili lőtt 
és bírált i'o 'vk közül r bizottság el­

ismerésre méltóknak találta még: 
Kovács Jenő dr., Gaál Ernő örökösei, 
Szelényi Géza dr., Moyzes Antal és 
Körmendy József szőlőbirtokosok 
borait.

A mükedvelőversenye i a bíráló­
bizottság két műkedvelő társaságot 
tüntetett ki, és pedig a badacsony­
tomaji és a révfülöpi műkedvelő- 
gárdákat és mindkettőnek a Falu­
szövetség egy-egy aranyérmét jut­
tatta.

A falunap egyik értékes és érde­
mes látnivalója volt a háziipari és 
népművészeti kiállítás, valamint az 
iskolásgyermekek kézügyességének 
bemutatója. Ezzel kapcsolatban a 
bírálóbizottság Isó Margit és Mata 
urleányokat, Gerencsér Lujza és 
Magda urleányokat klöplicsipke- 
munkáikért elismerő oklevéllel tün­
tette ki. Gere József háziszöttesei, 
Hám-os Margit kézimunkái ugyan­
csak elismerő oklevelet nyertek. Kü­
lön megdicsérte a bizottság Kajdi 
Gyula vincellért, aki a szőlő- és gyü­
mölcsoltási, valamint szemzé.si módo­
zatait mutatta be szemléltető módon, 
valamint Nagy Lajos vincellért, aki 
az oltási sebzés következtében elő-

A friss gomba hosszabb ideig való 
eltartásának legismertebb módja az 
aszalás és a sós vízben való sterilizá­
lás. De el lehet tenni a gombát gom­
bapor alakjában is.

Az aszalást úgy végezzük, hogy a 
kiválogatott friss gombát napon, 
vagy füzérekbe fűzve a tüzhelv kö­
zéjében szétteregetjük. Leginkább 
vargányát és úri gombát szoktak,
aszalni. Az aszalásra szánt gombát 
nem mossuk meg, /csak megtisJ.ugat­
juk, a férges részeket kivágjuk és 
darabokra szeleteljük. A, szárítást 
akkor kell befejezni, amikor i gon- 
baszeietek még hajlékonyak és nem 
törnek, különben az aszalvány elper- 
lik. Szárítás közben gyakran forgas­
suk meg a gombákat s a kész aszal- 
ván.vt tüllzacskóban, hűvös hdvre 
rakjuk el. Egy kg friss gombából 
körülbelül 15— 20 dóka aszalvánvt 
kapunk. Használat előtt 8— 10 órára 
vízben áztatjuk.

Sós vízben sterilizálva csiperkét, 
szarvasgombát, uri gombát szoktak 
eltenni. A gombát megtisztítjuk és 
egészben beledobáljuk gyengén sós 
vízbe, melyben 4— 5 percig előíöz- 
zük. Ezután üvegekbe téve, jól ki­
forralt, majd kissé lehűtött sós víz­
jel (1 liter vízre 30 gramm sót. szá­
mítva) leöntjük és 10 percig gőzben 
sterilizáljuk.

Egyszerű lesózással is eltartható 
a gomba, úgy hogy megtisztítva és 
felszeletelve langyos sütőben kissé 
megszáritjuk és száraz üvegekbe 
rakjuk, miközben rétegenként jól 
megsózzuk. Az üveg fenekén és tete­
jén is sórétegnek kell lennie. Hideg 
helyen sokáig eláll a lesózott gomba, 
használat előtt azonban alaposan ki 
kell áztatni..

A gombapor úgy készül, hogy a 
szárított gombát, megdaráijuk, vagy 
mozsárban porrá törjük és szük- 
nyaku üvegekben, száraz helyen el­
raktározzuk. Levesbe, főzelékbe, 
mártásba egy kanállal adva belőle, 
kitűnő izt kölcsönöz az ételnek.

Ecetes gombasalátához a gombát 
vékony szeletekre felszereljük, több 
vízben megmossuk és szélesszáju 
üvegekbe rakjuk. Borecetbe kevés 
sót, cukrot, borsot, babérlevelet* és 
gyömbért teszünk, 3z ecetet felfor­
raljuk, majd kissé lehűtve, ráöntjük 
a gombára és az üvegeket lezárjuk.

Kánya Terézia

M agyar konyha
..ómba paprikás. Egy kg szép vargá- 

nyngomtmt sós vízben kimossuk és vé­
kony szeletekre vágjuk. 3 rlek* zsíron 
karikára vágott bugyinál pirítunk, kés

álló visszaesést mutatta be szemlél­
tető módon szőlőtőkéken.

Délután a helybeli és környékbeli 
leventecsapatok díszbemutatója, atlé­
tikai és tornaversenyek zajlottak le 
és este igen nagyszámú résztvevő 
jelenlétében zajlott le a jól sikerült 
falu napot, befejező juniális.

Darányi Kálmán ny. miniszter­
elnök, a kerület országgyűlési kép­
viselője, táviratot intézett a Falu- 
Gazdaszövetséghez, amelyben sajnál­
kozását fejezte ki, hogy a falunapon 
nem vehet részt és sok sikert kívánt 
a rendezőségnek.

A leventék csapatversenyében a 
Falu-Gazdaszövetség bronzérmét a 
révfülöpi és a badacsonytomaji leven- 
tecsa.pa.t. nyerte. A sportverseny elő­
készítésében és lebonyolításában ki­
fejtett tevékeny munkásságáért Hof- 
bauer József körzeti leventeoktatót a 
Falu-Gazdaszövetség díszoklevéllel 
tüntette ki.

A falunap előkészítésében és lebo 
nyolitásában Gere. József fjókszövet- 
ségi elnök és Cseh István állomás­
főnök tevékenyen vettek részt és ön­
zetlen munkájukkal nagyban elősegí­
tették a sikert.

heeynyi paprikát teszünk bele ás utána 
mindjárt a gombát, melyet benne meg­
párolunk. Mikor a gomba megpuhult, 
liszttel meghintjük, rövid ideig újra 
pároljuk, pór kanál vizei, hideg tejfölt 
öntünk rá és hn felforrt, zsírban pirí­
tott zsemlyeszeletekkel asztalra adjuk.

Burgonyás saláta. Fél kg kiflikrumplit 
a néjában puhára főzünk, s mikor kissé 
lehűlt,- meghámozzuk, karikára vág­
juk és egy fej, ugyancsak karikára vá­
gott vöröshagymával tálba tesszük. 
Ecetet, kevés sót, törött borsot, paprl- 

í kát, zöldpetrezselymet, egy félig meg­
főzött és felszeletelt zellert, majd egy 
kávéskanálnyi salátaolnjat adunk hozzá.
Ürtioonib sülve. Egy szép iirüenmhnnk 

leszedjük a zsírját, leforrázzuk sós víz­
zel és Hagyjuk a vízben kihűlni, hogy el­
veszítse a faggyú izét. Ha kivettük, sóval 
jól bedörzsöljük, fokhagymával megdug- 
rlossuk s hagyjuk a sóban állni, hogy jól 
átjárja. Akkor eseréptepsibe téve, vizet 
öntünk alá, zsírt teszünk rá és két óra- 
hosszak* sülni hagyjuk.

Kolbászrétes. Rétestésztát készltimk 
és ha megpihent, kinyújtjuk az abrosszal 
leterhelt asztalon. Ezalatt félig megsü­
tünk olyan hosszú szil! kolbászt, mint a 
kinyújtott rétes s mikor meghűlt, bele- 
göngyölltjük a rétestésztába. Tojásos tej­
föllel megkenve, tepsiben megsütjük és 
darabokra szelve, melegen tálaljuk be.

fíombásrétes. A gombákat megtisztít­
juk és jól kláztatjuk, majd vékonyra 
fejszelve, finomra vágott vöröshagymával 
és petrezselyem zöld;lével zsírban megpá­
roljuk. Ha már jó. hozzákeverünk liá­
nom kanál zsemlyemorzsát, -1 tojássárgá­
ját s a fehérjék habját; mindezt elken­
jük a rétestésztán, megloesoljuk olvasztott 
zsírral, összehenge-getjük és megsüt­
jük.

Csáó zármorzsa. Negyed kg búzadarát
4—.1 deka eukorral és kevés sóval fél- 
liter tejben áztatunk s mikor a dara 
megduzzadt, hozzáadunk még ugyan­
annyi cukrot, 3 tojássárgáját és a fe­
hérjéből felvert, habot. Mázas tepsiben 
10 deka zsirt széjkeniink, beleöntjük a 
tésztái, és megsütjük, aztán késsel fel­
daraboljuk és addig keverjük, mig mor­
zsákra szétesik. Málnaszörppel vagy 
lekvárral adjuk asztalra.

A rany s za b á ly o k
Ne halmozz fel hulladékot, újság­

papírt, rongyokat!

Hamut ne önts faládába, fahor­
dóba, vagy kosárba!

Villanyi: tpci.e’ fhoz ne nyúlj vizes 
kézzel!

Lúgot, mosószódát, ammóniákét 
mindig gondosan elzárva őrizz!

A FALUST
A gomba élt evése

Minden hangszert
legjobb minőségben és a 
l e g o l c s ó b b a n  
vá sá ro lha t  , 
a h í r n e v e s

Reményi Mihály
hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, K irály-utca 58-60.
Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet |

Julius 17-én avatják fel 
a somlói Szent-ísiván- 

kilátótornyot
Schandl Károly dr., titkos tanácsos, 

országgyűlési képviselő junius 19-én 
meglátogatta devecseri választókerü­
letét. Tájékoztató beszédet mondott 
Somlójenö községben és Devecserben. 
A tájékoztatók után Schandl Károly 
Devecserben az általa kezdeményezett 
s a Somlóhegyen felállításra kerülő 
Szent. István-kilátótorony ügyét tár­
gyalta meg a somlói Szent István- 
ünnepségeket előkészítő naoybizott- 
sággal. Az eddig végzett munkákról 
és építkezésekről Nováky Lajos deve­
cseri plébános számolt be, majd meg­
beszélték az ünnepségek végleges 
programját. A kilátótorony felava­
tása julius 17-én lesz és azon a kor­
mány képviselői is résztvesznek.

Antal István 
Szentesen

A Magyar Asszonyok Nemzeti Szö­
vetsége és a vitézek bensőséges ün­
nepséget rendeztek Szentesen junius 
18-án. Az ünnepségen résztvett An­
tal István dr. igazságügyi államtit­
kár is, akit vitéz Bonezos Miklós dr. 
főispán látott vendégül.

Antal István dr. nagyszabású ün­
nepi beszédet mondott, amelyben hó­
doló szavakkal méltatta a kormányzó 
történelmi érdemeit. Kifejtette ez­
után, hogy akkor viselkedik a ma­
gyarság a nagy naphoz illően leg­
méltóbban, ha ezen a napon sereg­
szemlét tart a legidőszerűbb magyar 
problémák felett. Ezek előterében a 
magyar honvédelem korszerű kiépíté­
sének problémája áll. A főcél kettős: 

minél nagyobbra emelni a harc­
képes egyének számát és minél 
nagyobbra fokozni a magyarság 
erkölcsi és testi ellenállóképes­

ségét.

Ezeknek a problémáknak a megol­
dása módot nyújt valamennyi gaz­
dasági, kulturális cs szociális kérdés 
megoldására.

Erős fogadalmat kell tenni ezen a 
napon, — hangsúlyozta beszéde ve­
gén az államtitkár —  hogy kiküszö­
böljük a kishitűséget, kétkedést, le­
mondást és megreformáljuk életün­
ket és gondolkodásunkat.

Antal Istvánt lelkesen ünnepelte a 
hallgatóság.

Megjelent az egyszeri 
vagyonadóról szóló 

rendelet
A Budapest Közlöny (hivatalos lap) 

junius 21-iki száma közli a pénzügy­
miniszternek az ismeretes egyszeri 
beruházási. hozzá.jár olás ( vagyon­
adó) kivetése és kezelése tárgyában 
kiadott rendeletét. A rendelet szerint, 
a beruházási hozzájárulás céljára 
szolgáló bevallásokat, folyó évi julius 
hó 31-ig kell a. kivetésre, illetékes 
pénzügyigazgatósághoz beadni. A 
bevallási nyomtatványok az előállí­
tási költség megtérítése ellenében a 
községi elöljáróságoknál szerezhetők 
be. A beruházási hozzájárulás kiveté­
sére illetéke.-, pénzügyigazgatóságok 
a fizetésre kotelezetleket, hirdetmény 
üt ián hívjál: /«£ $„lKWjlóo beadására.
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Mit kell tudni a Németországban levő 
magyar mezőgazdasági munkásoknak?
Az Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda közleményei

A földmivelésügyi minisztérium ebben az évben 
is megrendelte a Vasárnap ot

Örömmel közöljük a magyar mun­
kásokkal, hogy a m. kir. földmivelés­
ügyi minisztérium ebben az évben is 
megrendelte egy félévre a Németor­
szágban dolgozó magyar munkáscso­
portok részére a Vasárnap-ot.

Többen kérték, hogy küldjük a 
Vasárnap-ot az otthon maradt család­
juk címére is, nagyon sokan szívesen 
elő is fizetnének a lapra. Ezúton kö­
zöljük az érdekeltekkel, hogy minden 
községbe, ahonnan munkások mentek

és hogy a címzéseknél hiba ne fordul­
jon elő. Ha a tolmácsnak nem volna 
jól olvasható írása, akkor a csoportból 
kell kiválasztani azt az egyént, aki 
világosan felírja a címeket, nehogy 
tévedések forduljanak elő.

A német munkaadó Németország­
ban a Birodalmi Banknak fizeti be a 
munkások hazakülden^ő összegét és

ez onnan kerUl Magyarországra
Mauvar Nemzeti Bankhoz, innen ’pr 
dig az Országos Központi Hitelszövet, 
kezeihez. Ez a szövetkezeti központ 
az egész ország területére kiterjedő 
szövetkezeti hálózattal bir és

a hazaküldött összeget a címzett 
vagyis az itthoni hozzátartozó,' 
a lakóhelyéhez legközelebb fekvő 
hitelszövetkezet utján kapja 

meg.

Ha valaki a saját részére kívánj* 
hazajöveteléig a pénzét gyümölcsöz- 
tetni, azt is megteheti, még pedig 
úgy, hogy abba a névjegyzékbe, amit 
a pénz hazaküldése alkalmával a 
munkaadónak átad, beírja annak a hi­
telszövetkezetnek a nevét, ahol a pénzt 
hazaérkezéséig kamatoztatni akarja.

„A Vasárnapi vendég“

Eszerint ez év november végéig 
a munkáscsapatok díjtalanul 
kapják a lapot. Erre az időre te­
hát a munkásoknak nem kell 
előfizetési dijat a kiadóhivatal­

ba bekuldeniök.

ki Németországba, a községi elöljáró­
ság címére egy példányban rendszere­
sen küldjük a lapot. Ezt azért tesszük, 
hogy a községi elöljáróság is tájéko­
zódjék a munkások sorsáról és a hoz­
zátartozóknak is alkalmuk legyen az 
elöljáróságon a lapot átolvasni.

íg y  nevezte lapunkat Németor­
szágban egyik magyar testvérünk, 
amikor a Vasárnap-ot Németország­
ban kézhez vette. Elmondja levelé­
ben, hogy szombat délután, amikor a 
munkából hazajönnek és a major felé 
tartanak, lépésük önkéntelenül meg-

bár csak közelebb volna a magyar ha­
zánk Németországhoz, különösen erre 
észak felé, hogy a Tátra és Fátra, 
meg a gyönyörű Vágvölgye, amelyet 
idejövetelünk alkalmával láttunk, is­
mét a miénk legyen.

—  De mégse érezzük magunkat

Ne küldjön senki borítékban 
és pénzesutalványon pénzt haza

gyorsul, mintha valami láthatatlan 
kéz intene feléjük: jöjjetek kedves 
magyar testvéreim, híreket hoztam 
nektek hazulról, a csonka hazából, 
ahol az országépitők, ha néha tusa- 
kodnak is egymással, egyik sem

idegennek, —  folytatja levélírónk — 
mert megjön a mi vasárnapi vendé­
günk, a mi kedves újságunk és abból 
megerősödést szerzünk arról, hogy a 
magyar földmivelésügyi miniszté­
rium mindenre kiterjedő figyelme

Figyelmeztetünk mindenkit, hogy 
éppen úgy, mint nálunk, Németor­
szágban is tilos borítékban pénzt kül­
deni külföldre. Gyakran megtörténik,, 
hogy a leveleket ellenőrzés céljából 
felbontják és ha péhzt találnak benne, 
azt elkobozzák, az illetőt pedig szigo­
rúan megbüntetik, esetleg azonnal ki­
utasítják Németországból. Itthon pe­
dig egyetlen pénzintézetnek sem sza­
bad külföldi bankjegyet beváltani, 
csak abban az esetben, ha igazolják, 
hogy az rendes utón került az illető­
höz. Már pedig a fentemlitett ut sza­
bálytalan és igy a tájékozatlan embe­
rek hozzátartozóiknak könnyen nagy 
kellemetlenséget szerezhetnek.

Utalványon azért nem ajánlatos

pénzt hazaküldeni, mert ezen az utón 
havonta csak 10 márkát lehet kül­
deni és azt feljegyzik az útlevélbe. 
Legfőképpen azért

ne küldjön senki utalványon 
haza pénzt, mert itthon kevesebb 
magyar pénzt fizetnek ki ezért 
az összegért, mintha a Német 
Birodalmi Bank, illetve a Ma­
gyar Nemzeti Bank és a hitel- 
szövetkezetek utján érkezik a 

pénz.
A kormány gondoskodásából ugyan­

is a legmagasabb árfolyamot sikerült 
a munkások javára biztosítani, és a 
hazautalással járó költségek a legala­
csonyabban nyertek megállapítást.

Ugyanannyi pénzt lehet ezitlén is 
hazaküldeni, mint tavaly

Némelyek azt hiszik, hogy az idén 
kevesebb pénzt lehet hazaküldeni, 
mint a múlt évben. Ez téves, mert ez- 
idén is éppen úgy, mint a múlt esz­
tendőben, összesen 350 márkát lehet 
hazaküldeni. Ez több, mint 500 pengő, 
tehát a németeknek ez a rendelkezése 
ezidén is teljes mértékben fennáll.

Ha valakinek az év végén, mielőtt 
hazajönne, a 350 márkán felül is ma­
radna még pénze, azt sem kell elvásá­
rolnia, mert azt reméljük, hogy sike­
rülni fog —  mint a múlt években — 
ezeknek a részére külön engedélyt ki­
eszközölni, hogy ezt a többletet is ha- 
zaküldhessék. A múlt évben a haza­
utazás előtt kivételesen megenged­
ték, hogy a már hazaküldött 350 már­
kán felül 500 márkáig terjedő össze­
get, tehát, még 150 márkát minden 
munkás hazakiddhetett. Azt hisszük, 
hogy ezt az engedélyt a németek az 
idén is megadják

A hozzzánk érkező levelekből azt 
látjuk, hogy még mindig akadnak 
olyanok, akik nincsenek tájékozva ar­
ról, hogy miképpen lehet a pénzt ha­
zaküldeni. Ezért erre a fon­
tos ügyre nézve a Vasárnap előbbi 
számaiban megjelent útmutatást a 
következőkben megismételjük:

A Németországban való tartózko-
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minden munkás és munkásnő 
személyenként összesen 350 
márkát küldhet haza. Annyit, 
mint a múlt évben. Hónaponként • 
azonban a hazaküldhető összeg 
nem lehet több, mint 35 márka.

Ez 7— 8 hónapon át nem fog kitenni 
350 márkát és ezért valószínűleg a 
még fennmaradó összeget az utolsó 
hónapban, vagyis decemberben lehet 
hazaküldeni.

A havonként hazaküldésre szánt 
összeget elismervény ellenében, a 
tolmács közbejárásával, át kell adni 
a munkaadónak és egyúttal pontosan 
meg kell nevezni mindenkinek, hogy 
itthon kinek a részére kívánja az 
összeget küldeni. Először tehát pon­
tosan meg kell Írni a feladó nevét, 
Például Nagy Péter; férjezett nőknél 
a leánynevet is; például Nagy Péter- 
né szül. Kovács Teréz; ezek után jön 
annak a neve, akinek a pénzt küldik; 
például Kiss Jánosnak, Békéscsaba, 
Hunyadi-ut 2. Olyan helységekben, 
ahol kerület is van, azt is közölni 
kell, valamint a vármegyét is.

A tolmácsnak tehát kötelessége, 
hogy segítségére legyen a cso­
portbelieknek a pénz hazaküldé­

sénél is

akarjá kárát, csak javát a magyar­
nak. sokszor mondjuk mi egymásnak,

mennyi szeretettel igyekszik gondos­
kodni rólunk.

Üzenetek
Ez a rovat mindenkit érdekeli

t)kkő István: Az útlevél ügyekkel
kapcsolatos érdeklődésére, mivel mások 
Is érdekelve vannak, valamelyik leg­
közelebbi számban részletes tájékozta­
tást fogunk adni. — Berekböszörményi 
Pető Imrének és berekböszörményi mun­
kásoknak: K y i r i  országgyűlési képviselő 
úrhoz intézett levelükre értesítjük, hogy 
a szóban forgó ügyet ott a helyszínen 
kell elintézni. Arra való a tolmács és 
mivel e sorokat ő is olvassa, forduljon 
a legközelebbi munkaügyi hivatalhoz, 
Mindenki meg tudju mondani, hogy 
amit németül Arladtsumtnak hívnak, 
melyik községben van. A szaIonná ren<^- 
lésre és a pénzküldetésre vonatkozólag 
olvassák el mai híreinket. — Többek­
nek: Figyelmeztetjük németországi olva­
sóinkat, hogy mi a levelekhez csatolt 
német bélyegeket sem felhasználni, sem 
értékesíteni nem tudjuk, tehát senki le­
veléhez német bélyegeket ne mellékeljen. 
— Székes Antal, Relzow: A tolmácsokra 
vonatkozó, nagyon szépen és világosan 
megírt levele minden sorávul egyet­
értünk; a legutóbbi számban közölt cikk 
is ebiten a szellemben szólt úgy a tolmá­
csokhoz. mint a munkásokhoz. A tolmá­
csok hivatalos eljárások során elszenve­
dett munkabér-veszteségére vonatkozó 
észrevételeire legközelebbi számaink 
egyikében fogunk válaszolni. Szives üd­
vözlet. - Kovács Sándor, Rittcrgut Se.u- 
Künkén: Hisszük, hogy magynius fele­
baráti szeretettel, kölcsönös Jóindulattal, 
a közös munkában eltöltött néhány hét 
alatt elmúlik majd az idegenkedés, ami 
a különböző vidékről származók között 
az* első napokban elő szokott fordulni 
Magyar ember más anyanyelvű magyar 
testvérével is békés egyetértésben él. 
mint ahogyan ezer esztendőn keresztül 
nem volt baj a magyarság és a nemzeti­
ségek között. Ami a pénzátutalás dolgát 
Illeti, ne hallgassanak azokra, akik 
,,ijesztgetik" magukat. Az Ornzágos A'ö: 
pont} Hitel szövet kezet, napok alatt ren­
deltetési helyére Juttatja a német Nem­
zeti Bank utján hozzáérkező összegeket. 
Az előforduló késést, rendesen az okozza, 
hogy a magyar elmek hibásak, vagy ol­
vashatatlanok. Ezért nagyon helyesen
tfiszlk, hft mindén eiogprtím a. lepjek

iránti ember felírja a magyarországi 
címeket és a pénzzel együtt ezt n cédu­
lát adják át a munkaadónak. Egészen 
természetes ugyanis, hogy ha a német 
munkaadónak lediktálják a tpagyar ne­
veket és címeket, az rosszul érti, néme- 
tesen Írja le a neki Idegen hangzású 
szavukat és ebből sok zavar keletkezik. 
Az átutalt összegeket magasabb árfolya­
mon számítják át, inig az utalványon 
küldött, havonta legfeljebb 10 márkányi 
összegért kevesebbet fizetnek ki. örü­
lünk, hogy munkaadójukkal megelégedet­
tek. Reméljük, hogy ő Is meg vau elé­
gedve az Önök munkájával.

Varga István, Hochhemvartenberg. A 
vasárnapot már lapja megérkezte előtt 
megindítottuk, reméljük, hogy most már 
pontosan meg Is kapják. — Debrerzcni 
Ferenc, Llchterfelde bei Kberswalde, 
ezen utón kéri u mezökovácsházL csoport­
tal Németországban dolgozó Szabó, vagy 
’/.abó Ferencet, hogy fontos ügyben írjon 
neki a fent közölt címre. — Bartók dá­
nos, Neustrelitz: Nagyon örülünk, hogy 
a kórházban eltöltött napok komorságát 
enyhítette a ,,Vasárnap." A kint dolgozó 
munkások ^  kormány gondoskodásából 
kapják a lapot, a kórházba pedig 
Teölgycs István dr.. az OG-MI vezetőjé­
nek Intézkedésére küldtük az újságot. A 
pénz-haza küldést Illetően az illetékesek­
nek lesz gondjuk arra Is. hogy mindenki 
teljes összegben hazak 11 ldhesse megtaka­
rított pénzét. Gyors és teljes felépülést 
kívánunk. — Szájíz István, Riigkamp: 
A pénzdinzaküldésre vonatkozóan olvassa 
el az előző üzenetet. — Szelezsán György 
és társai, Werben: Üdvözleteiket köszön­
jük és szívből viszonozzuk. — Ivády 
Külső Sándor és társai: Jóleső érzéssel 
olvastuk hazaszeretetről és magyar em­
berhez méltó ön megbecsülésről tanús­
kodó szép soraikat. Akik igy gondol­
kodnak, azoknak munkásságát bizonyára 
Isten áldása kíséri és ez lehetővé leezi 
számukra, hogy e szép célkitűzéseiket 
meg Is valósíthassák. Üdvözlet. — 
Csorba Izabella, Hehrcn Löbehni: A cso­
port számára 7 példányban megindítot­
tuk a lapot. Reméljük, pontosan meg h* 
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Munkahelyükre 2 példányban megindí­
tottuk a lapot. — Dohai János és cso­
portja, Adamshoí: Lelkes és meleg ér­
zésekről tanúskodó soraik becsületükre 
szolgálnak. Ezek a levelek bizonyságai 
annak, hogy a magyar kormánynak és 
mindazoknak, akik az akció lebonyolí­
tásában résztvesznek, Indokolt volt a 
magyar mezőgazdasági munkások iránti 
bizalma. A levélben felvetett szép gon­
dolatot illetékes helyen tolmácsoltuk ; k i­
vé nsága szerint, levélben fog váluszt 
kapni. Szívélyes üdvözlet valamennyink­
nek. — Balázs János és társai, Hassel- 
busch: Köszönjük a szép levelet, üdvöz­
leteiket igaz szívvel viszonozzuk. — 
Illich András, Grunov: A maguk cso­
portjának életmódja Is bizonysága an­
nak, hogy összefogással, békés egyet­
értéssel, egymás iránti megbecsüléssel 
mindent el lehet eredményesen intézni és 
keresetük is nagyobb akkor, ha kedvvel 
és örömmel dolgoznak és segítik egy­
mást. Nagyon helyesen tették, hogy fel­
merült kérésükkel az Arbeltsamt-hoz 
fordultak, amely, amint láthatták, kész­
séggel Intézte el ügyüket. Üdvözlet. — 
Baranyi András és társai, Grainbow; 
örülünk, hogy most már pontosan meg­
kapják az annyira várt ,,Vasárnap“-ot. A 
pénz-hazaküldés körüli késedelmekről ma 
irtunk egy cikket; olvassák el figyel­
mesen és maguk is, valamint valamen­
nyi munkáscsoport Igyekezzék olyan vi­
lágosan és tisztán felírni a pénz átadá­
sakor az itthoni elmet, hogy félreértés 
ne fordulhasson elő. Szívből köszöntjük 
valamennyieket. —- Aradi János és tár­
sai, Gottesgabe: Ha Ilyen érzésekkel és 
gondolatokkal fognak továbbra is oda­
kint dolgozni, az eredmény sem fog el­
maradni : megbecsülést, elismerést sze­
reznek maguknak azon kívül, hogy sike­
rül megkeresniük a télire valót is. A 
pénz-hazaküldést illető panaszra vonat­
kozóan csak azt válaszolhatjuk, hogy ha 
pontosun alkalmazkodnak az erre vonat­
kozóan a „Vasárnapiban közölt útba­
igazításainkhoz, nem lesz semmiféle ké­
sedelem. Be kell pontosan tartani a ha­
zaküldés módjára, a küldhető össze­
gekre vonatkozó előírásokat, olvashatóan 
és pontosan fel kell Írni az Itthoni el­
met és ezt a cédulát a pénzzel együtt át 
kell adni a munkaadónak és akkor pon­
tosan és hamar megkapják Itthon a 
pénzt. A legfoutosubbról pedig nem sza­
bad sem maguknak, sem a többi csoport 
tagjainak, sem a tolmácsoknak, sem a 
munkásoknak megfeledkezniük és ez az, 
hogy minden körülmények között magyar 
emberekhez méltóan kell viselhedniök, 
nem szabad cigdnykodni, civakodni, egy- 
yyuts dolgát megnehezíteni. Ma az egész 
magyarságnak össze kell fognia, egysé­
gesnek kell lennie, szomorú lenne, ha 
10— 20 egymásrautalt magyar ember 
sem tudna egymással békésen megférni! 
Szeretettel köszöntjük valamennyinket. — 
Oláh János utján Makra Jánosnak; To­
vábbszolgálók visszatartása a hadsereg­
nél egyelőre nem lehetséges; amennyiben 
részletes, személyére vonatkozó tájékoz­
tatást akar kapni, úgy «  személyi ada­
tok közlesével forduljon a népgondozó 
hivatalhoz, amely mindig a járás szék­
helyén működik Mivel magyarországi 
lakóhelyét nem Irta meg, Így most nem 
közölhetjük, hogy községe melyik Járás­
hoz tartozik és hol van a főszolgabírói 
székhely. — Alsóhegyi Márton és tár­
sai: A feladóit iratainál reklamálja meg 
a pénzt a postai feladóvevény alapján. 
Kár volt postán küldeni pénzt. Csak ott 
Németországban a postahivatalnál ér­
deklődjön. Szép levelüknek nagyon örü­
lünk. A „Vasárnap“ -ot olvassák el min­
dig figyelmesen. — Molnár Béla, Víg 
András, Papp Erzsébet, Halló Vendel, 
Eger Vendel né és többeknek: Közöljük, 
hogy a pénz átutalása körülbelül négy-öt 
hetet vesz igénybe. A Magyarországra 
érkezett összegek egy héten belül továb 
hittatnak. Ajánljuk, hogy a küldendő 
összegekről a Jegyzéket egy magyar is 
nézze át. Ez azért fontos, mert a néme­
tek a község nevét és a címzett vezeték 
és keresztnevét gok esetben hibásan ir 
.iák, ami szintén megnehezíti itt a pénz 
továbbítását. — Mlleticzki István tol- 
mára és csoportja: Forduljanak a leg­
közelebb e*ő Munkaügyi Hivatalhoz, 
Arbeltsamt-hoz, onnan kérésükre a mun­
kaadóval Is közölni fogjá.k. hogy csak 
íz Öregségi és a betegségi biztosítási Já­
rulék vonható le a magyar mezőgazda­
sági munkásoktól. — Koholák Gábor: 
Fih-J és feleség tejenként és havonként

3o márkát küldhet haza, vagyis ketten 
70 márkát küldhetnek. Az nem akadály, 
hogy mindketten egy útlevélen szerepel­
nek. Racskó János és társai: Pénz- 
átutalásra vonatkozó fentebbi közlemé­
nyünket olvassák el, Legyenek türelem­
mel. A magyar szalonnát bizonyára már 
megkapták a Transdanubia utján. Mun- 
kaberüg.vükben forduljanak a legköze­
lebbi Munkaügyi Hivatalhoz, Arbeltsamt­
hoz. Tolmácsukat kérjék meg az elinté­
zésre. — Bakucz Sándor csoportvezető 
és társai: A rendeletén változtatni nem 
tudunk. Havonként csuk 35 márka küld­
hető haza fejenként. Kívánságukra kö­
zöljük cimüket és nevüket, akik a csa­
patban együtt dolgoznak: Bakucz Sán­
dor csoportvezető és lánya, Lőrincz Ju­
lianna tolmács, Fábián Zsuzsanna, Do­
mokos Sámuel és neje, Tyukodl Julianna, 
Oláh Gábor és neje, Such Zsófia, Ko­
vács László, Domokos Gábor, Kürti Ró­
zsa és Dancs Julianna; Schőnfliess ü. 
Berlin, Post: Hermsdorf. Örültünk, hogy 
a „Vasárnap** című újságot hálás kö­
szönettel vették. — Székes Antal tol­
mács: A „Vasárnap** előbbi számában 
„Tolmácsok és munkásak közötti egyet- 
értés“ elmen közöltük a tolmácsok teen­
dőit Is. Valószínűleg mindnyájan elolvas­
ták ezt a közleményünket és megértették 
belőle azt Is, hogy csak közös megértés­
sel, szeretettel, türelemmel és egymás 
Iránti bizalommal tudnak eredményeket 
elérni és kint boldogulni. Járandóságá­
ból a munkaadó nem vonhatja le az 
arra az időre járó összeget, ameddig be­
teg munkástársa segítségére volt az or­
vosi vizsgálatnál. Ezt a kérdést Intézze 
el az Arbeitsamttal. Hogyha valamelyik 
birtokos kedvezményt nyújt a munkások­
nak, nem kívánhatják a szomszéd gaz­
daság munkásai, hogy nekik is megad­
ják a kedvezményt. — Majoros János: 
Ne vásároljon olyan dolgot, amit haza­
utazáskor megvámolnak. A vásárlással 
nagyon ráérnek még az utolsó hónapban 
Is. — Sánta Albert: Előbbi üzenet Önnek 
Is szól. — Révész Ferenc és csoportja: 
A „Vasárnap" előbbi számaiban világo­
san megírtuk, hogy összesen 350 márkát 
lehet hazaküldenl a Németországban töl­
tött idő alatt. Önöknek Is azt üzenjük, 
ne vásároljanak olyan dolgokat, amiket 
Itthon megvámolnak. — Szántó Bocsi 
János, pétervásári csoport: A szalonná­
nak az ára, mint azt a „Vasárnap" múlt 
heti számában Is közöltük, 1 márka 54 
pfennig. Nem lehet tehát semmivel sem 
többet számítani. Küldje el az elszámo­
lást ás ml azt a Hangya Szövetkezeti 
Központnak bemutatjuk. Igyekezzenek a 
legnagyobb egyetértésben élni és egymás 
között intézzék el barátságosan uz eset­
leges felmerülő kisebb nehézségeket. A 
pénzküldésre vonatkozólag olvassák el 
a „Vasárnap" két előző számát. Előbbi 
üzenetünk Önökre Is vonatkozik. Az 
ünnepnapi fizetés ügyében forduljanak a 
legközelebbi Arbeltsamt-hoz. — Győri 
Gábor csoportvezető és társai: Ezúton Is 
figyelmeztetünk mindenkit, hogy senki 
ne gondoljon arra, hogy családtagjait, 
vagy Ismerőseit kihívja Németországba 
dolgozni, mert könnyen előfordulhat, 
hogy a német hatóságok azonnal vissza­
küldik őket. — Barnák István: A pénz­
küldésre nézve olvassa el mai üzenetein­
ket. Nem lehet mindenkinek kívánsága 
szerint Intézni a dolgokat: bizonyos elő­
írásokat be kell tartani. Egyszerűen Ír­
ják meg a hozzátartozóknak, hogy a kül­
dött pénzből fizessék ki a szövetkezetnél 
fennálló adósságot. Érdeklődni fogunk, 
hogy paprikát hogyan kaphatnak. Hag>- 
mát ott Is vehetnek. — Medovárszky 
Márton: Nagy meglepetéssel olvassuk 
sorait és ezúton Is figyelmeztetjük a 
tolmácsot, — a nevét még ma nem Írjuk 
ki — hogy ha tényleg igaz, hogy ö a 
magyar embereknek megtiltja, hogy egy­
más között magyarul beszéljenek és a 
tolmácsolásért pénzt követel, azonnal je­
lenteni fogjuk a. mlnUetériuinnak, amely 
n-z ügyet Av fögja vizsgálni és a tolmá­
csot hazaküWk, itthon pedig biráság elé 
fog kerülni, — Hegyi JAjios és társai: 
Steuer György Öméltósága elküldte leve­
lüket hozzánk. Értesítjük, hogy a szn- 
lonnnrendelésre, a pénzlmzáldlldésre vo­
natkozóing a „Vasárnap" számaiban már 
ismételten részletes tájékoztatást közöl­
tünk. Olvassák el. — Kovács 
Lázár: Forduljon a tolmácshoz és ó
majd az Arbeltsamt-nál meg fogja tudni, 
hogy mi most az eljárás. Farkas Já­
nos és társai: Leveliikből örömmel érte­
sülünk, hogy Jól érzik magukat ós Jó

magyaros konyhát tartanak fent. Amint 
látják, a földmlvelésügyl minisztérium­
nak a gondoskodása még arra is kiter­
jed, hogy magyar lelkészek keressék fel 
a munkáscsapatokat. Az Isten vezérelje 
tovább is mindnyájukat. — Búzás István 
és társai: Forduljanak az Arbeltsamt- 
hoz és a tolmács mondja el a dolgot. — 
Rajna István: A pénz-hazaküldésre vo­
natkozólag olvassa el a mai hireket a 
„Vasárnapiban. A minisztériumban szí­
vesen foglalkoznának a tavalyi ügyével 
Is és ezért arra kérjük, irja meg ponto­
san, hogy a múlt évben itthon, Magyar- 
oszágon melyik községben volt az a bér­
gazdaság, ahonnan még követelnivalója 
van. — Zatykó György és társai: Legye­
nek nyugodtak, a munkaadónak átadott 
pénz pontosan haza fog érkezni. — 
Szabó Miklós és társai: A „Vasárnap"-ot 
elmükre megindítottuk; abból láthatják, 
hogy a pénzküldés és a szalonna rende­
lés hogy történik. A láda miatt irtunk 
a Hangya Központnak, ahol az ügyet ki 
fogják vizsgálni. — Simon László és 
társai: Az esetet jelentsék be a Munka­
ügyi Hivatalnál, vagyis az Arbeltsamt- 
nál, ott majd Intézkedni fognak, hogy az 
Ilyen dolgok a jövőben ne forduljanak 
elő. Ajánljuk, hogy ezeket, a sorokat a 
tolmács is olvassa el. — A golcheni ma­
gyar munkásoknak: Névtelen levelekre 
nem válaszolunk. — Császár János és 
társai: A híresztelésekre ne adjanak
semmit, mert nem hihető, hogy az Ide­
genbe szakadt munkások között akadjon 
olyan, aki a többi ellen áskálódik. Pana­
szukkal forduljanak az Arbeltsamt-hoz.
— Tar Péter Gusztáv és társai: Kérel­
mükkel tóduljanak az Arbeltsamt-hoz. Az 
ügyet el lehet békésen is Intézni. — 
Lukács Piroska: Örömmel olvastuk, 
hogy jól érzik magukat. Reméljük, hogy 
kívánságuk rövidesen teljesülni fog és 
magyar istentiszteleten is résztvehetnek. 
Tamási István és társai: Reméljük, 
hogy ügyük rövidesen rendbe fog jönni.
— Gerő Lajos és társai: A pénzküldésre 
és a szalonnarendelésre vonatkozólag 
olvassák el gondosan az újságot. Min­
dent megtalálnak benne, amire szüksé­
gük van. A munkabérre vonatkozólag 
pedig forduljanak az Arbeltsamt-hoz. — 
Szarvas Ferenc: A „Vasárnap** című új­
ságot az összes munkáecsapatok rende­
sen fogják kapui november végéig. — 
Kalanovics János és társai: Hosszú leve­
lükből azt látjuk, hogy a tolmáccsal 
nincsenek egyetértésben. Azt ajánljuk, 
úgy a tolmácsnak, mint a csapat tagjai­
nak, igyekezzenek egymást megbecsülni, 
mert ha vizsgálatra kerül a sor, az, akit 
hibásnak találnak, megkapja méltó bün­
tetését : azonnal haza fogják küldeni, 
írják meg ezért, hogy miképpen intézték 
el a dolgot. — Molnár Teréz: Kérjék 
meg a munkaadót, hogy a kenyeret adja 
ki lisztben és majd megsütik maguk. 
Forduljanak a szomszéd csapat tolmá­
csához és ő majd valamelyik ünnepnap 
át fog menni magukhoz. — Molnár Ist­
ván és társai: Örömmel olvastuk sorai­
kat. Ez a csapat igazán jó példával jár 
elő, mert egyetértéssel végzik munkáju­
kat, megbecsülik egymást. Jól esik ol­
vasni, hogy pompás magyar konyhájuk 
van és a tolmáccsal Is Jó viszonyban 
vannak. Legyenek nyugodtak, a pénz 
pontosan meg fog érkezni családjukhoz.
— Ilelányi János és társai: Utalványon 
ne küldjenek pénzt; ajánljuk, hogy ol­
vassák el gondosan e lapban az erre- 
vonatkozó tudnivalókat. A pénz nem fog 
elveszni. — Sereg Pál és társai: Leve­
lükből nagy örömmel olvastuk, hogy a 
matyók kitesznek magukért. El is hisz- 
szük, hogy nagyon szeretik a csapatot; 
hiszen az a munka, amit végeztek, iga­
zán nagy eredmény. Csak tovább ezen 
az utón. A vásárlásokkal pedig várjanak 
még. Először segítsék az itthonmaradt 
családtagokat. — Kern Alajos: Olvas­
sák el a „Vasárnap"-ot és abban úgy a 
pénzküldésre, mint a szalonna rendelésre 
vonatkozólag mindent megtalálnak. Ez a 
rendelkezés természetesen csak a magyar 
állampolgárokra vonatkozik. — Cze|>ek 
Istvánná: Olvassák el figyelmesen a 
,,Vasárnap"-ot. Részletesen megírtuk, 
hogy miiképpen lehet pénzt hazaküldenl. 
Utalványon semmiesetre se küldjenek 
pénzt. Borítékban pedig nem szabad 
pénzt küldeni, mert ezért meg is bün­
tetik. Azt hisszük, hogy a kenyérügyben 
segíthetnek magukon úgy. hogy lisztet 
kérnek és majd maguk sütnek. Fordul­
janak valamelyik szomszéd magyar csa- 
tt® tkbz és kérjék meg .az ottani toljad-,.

! csőt, nogy beszéljen a munkaadójukkal.

IA többi dologra nézve is ő mujd felvilá­
gosítást fog adni a helyszínen. Hétköz­
nap, természetesen, neki is dolgoznia 
kell, azért kérjék meg, hogy valamelyik 
ünnepen, vagy vasárnap jöjjön át. — 
Hablin Béláné: Örömmel olvastuk sorai- 
ból, hogy milyen szeretettel végzi tol- 
múcsi kötelességét; ezért bizonyára az 
egész csapat ragaszkodik magához. —  
Vizoviczky Erzsébet: Örömmel olvastuk 
soraiból, hogy a derék jobbágyiak jól 
érzik magukat; mi is mindnyájukat: 
Vizoviczky Erzsébetet, Vince Ilonát, Ma- 
czák Honát és Veres Honát igaz magyar 
szeretettel üdvözöljük. — Pázmándy Jó­
zsef és társai: Szép levelükért köszöne­
tét mondunk, örülünk, hogy jól érzik 
magukat és a tolmáccsal jó egyetértés­
ben élnek. A szép keresetet bizonyára 
meg is érdemlik, de figyelmeztetjük, 
hogy elsősorban itlhonmaradt családtag­
jaikra gondoljanak és csak azután vásá­
roljanak, ha pénzt már küldtek haza. — 
Eged István és társai: A „Vasárnap"-ot 
elmükre megindítottuk. Kérésükkel for­
duljanak a legközelebbi Munkaügyi H i­
vatalhoz, vagyis Arbeitsamt-hoz, ott 
majd elintézik az ügyet. A szalonnaren- 
delést is ott kell megsürgetni. A címet 
vigyék el magukkal és mutassák be. Re­
méljük, hogy rövidesen jobb hirt ka­
punk a csapattól. — Csefó Sándor és 
társai: Forduljanak a legközelebbi mun- 
káscsapat tolmácsához és ő majd elő 
fogja adni ügyüket a munkaadónak. Ha 
a tolmácsban van a hiba, ükkor vele 
szemben a minisztérium szigorúan el fog 
járni. Igyekezzenek az ügyet minél ha­
marabb és barátságosan elintézni, mert 
még messze van a hazajövetel ideje és 
bizony örökös elvakodásban élni az ide­
genben nagy szomorúság és rossz bizo­
nyítvány a németek előtt. — Adorján 
Borbála: Kívánságukról majd ősszel be­
szélhetünk. Most csak igyekezzenek a 
dolgukat rendesen végezni. — Rózsa 
István és társai: A vásárlással várja­
nak. Csak pénzt küldjenek haza és ne 
ruhaneműt, vagy más dolgot, mert ezt 
itthon megvómolják. A tokaji bort majd 
igyák meg, ha hazajönnek, mint a jól 
végzett munka jutalmát. Igen körül­
ményes innen kisebb mennyiségben bort 
szállítani Németországba és nagyon 
sokba is kerül. — Ráb Antal és cso­
portja: Az Iuvalidenversichérung nem 
agg-adó, — mint ahogy ön irja — ha­
nem baleset-elleni biztosítás, vagyis, ha 
Isten őrizzen, valaki balesetből kifolyó­
lag rokkant lesz, akkor támogatásra 
tarthat igényt. A magyar munkásoktól 
csak a betegbiztosításra és a rokkant­
ság esetére (invaliden) szóló biztosí­
tásra történnek levonások. — Győrfi 
István, józsai csoport: Kedves leányát 
az Idén már nem viheti ki, csak jövőre 
lehet erről szól. — Bozsódi Lajos éd 
társai: Meglepetéssel olvastuk soraiból, 
hogy egy tolmács hogyan viselkedik a 
lányokkal szeihl>en. Forduljanak a leg­
közelebbi Abbeitsamt-hoz és adják elő 
ott az ügyet, valamely szomszédos tol­
mács segítségével. — Bállá Irén és tár­
sai: Legyenek nyugodtak, ügyük elinté­
zést nyer. — Mike István és társai: 
Ahogy a „Vasárnap" a csapatnak, úgy 
az Önök levele nekünk szerzett nagy 
örömet. Szomorúan olvassuk azonban, 
hogy a tolmácsnő elfelejti, hogy az ő 
hazája mégis csak ez a csonkaország, 
amely nem marad mindig ilyen csonká­
nak. Egyszer majd ő is haza fog ke­
rülni és akkor számot kell, hogy adjon 
tetteiért. Reméljük azonban, hogy ez a 
kis nehézség elsimul és megint helyre áll 
az egyetértés. A pénz hazaküldésének 
megvannak a szabályai, ezt nem lehet 
sem gyorsítani, sem késleltetni, de le­
gyenek nyugodtak, hogy a hozzátartozók 
megfogják rövidesen kapni, mert sem 
Németországban, sem nálunk nem érdeke 
senkinek, hogy hevertesse ezt a pénzt, 
hanem az a cél, hogy minél hamarabb 
eljusson a derék magyar munkások hoz­
zátartozóihoz. Tavaly is 350 márkát volt 
szabad hazaküldenl. ez több, mint 500 
pengő. Nagyon boldogok leszünk, ha min­
den magyar munkás ezt az összeget 
haza fogja küldeni. — Hajdú Józsefnő 
és Rögre Margit: Örömmel olvastuk le­
velükből, hogy Jól érzik magukat. Kér­
déseikre a mai lapban feleletet találnak. 
Továbbra Is a legjobbakat kívánjuk a 
derék szeghalmi asszony-csoportnak. — 
Rolsz .Vdám: A mai lapban választ ta­
lálnak a leveliikben felsorolt kérdé­
sekre. Továbbra is a legjobbakat ki-
» , w ,
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K I S  V A S Á R N A P
A becsületes kupec

Hajdani igen-igen régi időben, ami­
kor még a Napistennek nagyobbat kö­
szöntek uz emberek, hétnapi, hét éjszakai 
járóföldön élt egyszer egy buzakupec. 
tizenkét fiával, mesében, mondásban. 
Ke resdraegor szagba n.

Míg a tizenkét emberbigecs otthon teté­
zett uapszátn. addig a szorgos htiza- 
kupee odajárt ezermét határon, ligyelt- 
légelt, adott-vett, csetlett-botlott, egy 
holdfordulatra hétszer kopott el a 
csizmája talpa.

De volt is áldás törődésén, ki nem 
fogyott a ház sem ételből, sem Italból.

Egyszer, Isten tudja — tudja Isten, 
nagy beteg lett a kupec. Vette, szedte, 
nyelte a különféle evős-ivós orvosságo­
kat, de bizony egyik sem használt. Azt 
sem tudta, mióta áll már a csizmája az 
ágy alatt, de csak nem tudott kikec­
meregni nyavalyájából. Bezzeg fogyott is 
a kenyér, apadt a világbeli, kibordázott 
pénzes szütyő.

— Hej Atyaisten, mi lesz velünk? — 
nyögte keservesen, mikor egyszerre ti­
zenkét slláb kenyeret kellett lekauyari- 
tnnia.

De hát nincsen olyan hosszú, aminek 
vége ne lenne. Mikor már az utolsó szem 
búzát is felsütötték, mikor már az utolsó 
garast készült kirázni a saütyőből, talpra 
állt a kupec. Tüstént összeszedelözött 
szeredásába fittyentve maradék elemó­
zsiáját. szütyőjóben egyetlen garaskával, 
neki fohászkodott az útnak.

Megy, mendegél, egynek-begynek, 
aranyhegynek, mig egyszer 'csak Erdély- 
országba néni ért. Sötét erdők alján kint 
kapta az este, hát utolsó garasát ki'ha- 
lászta sziityöje sarkából és a nap felé ! 
hajította. Aztán tüstént letelepedett egy 
szikla mellé és tüzet rittyentett. Szére- 
dásából kenyeret, szalonnát kotort elé. 
nyársat faragott, ráhúzta szalonnáját és 
sütögette, percegette, kenyérre csepeg­
tette.

De alig megy le az első falat a tor­
kán, — Napapám el ne hagyj! — ak­
kora béka kucorodik előtte, mint egy 
gyulai süveg.

Előbb mukkanni se tud a kupec az 
ijedtségtől, de azután nekibátorodik és 
megkérdezi a békát:

— Akárki fia-mia vagy, rnoudd ki 
egyenesen, mit akarsz, utolsó garasom 
Na papámnak adtam, annyi pénzem sincs, 
mint kopasz kutyán a szőr.

— De vacsorád vau, nekem meg nincs, 
— válaszolt a béke — felezd meg velem.

A kupec se szó, se beszéd, kapja a 
fakulit, kettészeli a piritust is. meg a 
szalonnát is.

KI is költötték a vacsorát rendre' és 
ahogy jött a. béka — itt voltam, ott sem 
voltam, hopp — eltűnt, mintha csak a 
földanya kapta volna el.

Megtörölte bicskáját a kupec. azután 
azonmód végigdült a harasztori.

Hajnalra kelve, még alig plttymallotf. 
nyakába kanyaritotta tarisznyáját, ma­
rokra kapta kutyagolóját, meglódult, 
amerre látott.

Három napi lábadozás után egy faluba 
ér:.

— Hej, Napapám, most segíts, — só­
hajtotta a kupec, mert maga sem tudta, 
hogy venne gabonát egy garas nélkül. 
De azért — lesz, ahogy lesz, elkiáltotta 
magát:

— Huzat, árpát, kölest, zabot, kopár­
jáért jó pénzt adok!

Hallja csak erre, amint egy házból
kiszólna k :

— Hé jóember, jöjjön be, ran Itt bor, 
búza. békesség, fogyásig. — Bemegy a 
kupec," hogy megvenné c portékát.

— Hej. Napapátn, most tég.v csudát, 
fohászkodott, fel újra a kuy*ec ég bá-

íorságosan benyitotta a kiskaput. Hái
... csudák csudája — egy vénasszony
állt előtte, akkuráf olyan, mint a vaosn- 
rakérő varangy. Meglepődik a kupec. 
nem érti a dolgot. Megszólal erre. a ba­
ri >a :

— Vélek*zel rám? Vélem osztottad volt
meg eg,yizén a vacsorádat. Hát jószl-
vességre jószívűség dukál. Meg hát aki 
másnak öd, magának tukar. Eben van 
tizenegy hombár gabona, hozzá kocsi, ló, 
Ingyen adom, hordd haza.

Megörült erre a szegény kupec. de 
aztán mégis csak igy szólt:

— Nem jól teszi kend. öreganyám, hu 
miöüfili gabonáját nekem ajánlja, i Kel­

médnek Is meg kel! élni valamiből. Meg- 
aztáu egy féliplllis kenyér, meg egy fél- 
falás szalonna nem ér annyit. Elég ne­
kem bővöseu, ha egy hombárral vihetek, 
azt Is igen megköszönöm.

—  Jől van, — szólt a banya — jobb 
ember vagy, mint gondoltam, kupééban 
ritka. Ne nyúlj hát a tizenegy hombár­
hoz, hanem ott van külön egy. a tizen­
kettedik, vidd azt. Abból akkor fogy ki 
a gabona, mikor a tengerből a viz.

Fel is rakta a kupec ajándék-szekerére 
a legkisebb hombárt búzástól és mint a 
mesében — hipp, hopp, szemed behu-

Szérum  a száj- és köröm ­
fá jás enyhe lefolyásának  

biztosítására

A B hy la x ia  Szérum tem iélö  R . T . 
a földmivelésügvi miniszter rende­
letére olyan szérumot hoz forgalom­
ba, mely a megbetegedett állatoknál 
az enyhe lefolyást biztosítja és az 
állatok életét veszélyeztető kompli­
kációkat megelőzi. A szérumot a la­
boratórium úgy készíti, hogy 4— 5 
liter vért vesz olyan szarvasmarhák­
ból, melyek 2— 3 héttel előbb bete­
gedtek meg és a vérvétel idejére 
meggyógyultak. Ennyi vér kibocsá­
tása az illető állatokra nem ártal­
mas, sőt előnyös, mert a. betegség 
alatt különben is erősen igénybe 
vett s z í v  igy bizonyos ideig kisebb 
munkára kényszerül.

Sajnos, az nem remélhető, hogy a 
szérum az állatok megbetegedését 
akadályozza, vagy a már beteg álla­
tokat gyógyítaná, de biztosítékot 
nyújt aziránt, hogy a, betegség nem 
lesz sú lyos kim enetelű.

A szérumos ojtás indokolt a kö­
vetkező esetekben:

1. Ha szopós állatok betegednek 
meg, mert ezek különben könnyen 
elhullanak.

2. Ha az istállóban már beteg 
állatok vannak s igy a többi is min­
den bizonnyal fertőződik.

A szérum adagja: borjúnak 50— 
100, éves növendékniHrhának 80—  
150. kétéves növpndékmarbának és 
kifejlődött marhának 150 —200, ma­
lacnak 20, süldőnek 25— 50, kifejlő­
dött sertésnek 50— 100, -juhnak 20— 
40 köbcentiméter. A szérum lite r  jé - 

. nck ára 20 pengő.

Szá j- és köröm fá jásban szen­
vedő á lla tok  ápolása és kór­

jós la ta

A megbetegedett állatoknak puha 
takarmányt (friss zöldtakarmány, 
korpás vagy tejes moslék) kell adni, 
friss ivóvizzcl őket gyakran meg­
kínálni, szájukat időnként sósecetes 
vízzel kiöblíteni, tiszta, száraz almoi 
biztosítani, a lábvégen levő sebeket 
száritó kenőcsökkel vagy hintőporok­
kal kezelni, a tőgyet pedig gyakran 
kíméletesen kifejni.

A csak kiütésekben megnyilatkozó 
betegség kifejlődött állatoknál 2 -8 
hét alatt gyógyulni szokott. Ha 
azonban a betegség második hetében 
a beteg állat hirtelen elbágyad, ful- 
doklik, tátott szájjal lélegzik, ki-

Ínyod, szemed kinyitod — már otthon is 
volt.

Ezután bőségesen élt, borban, búzában, 
békességben a becsületes kupec. tizenkét 
fiával, mesében, mondásban, Keresdmeg- 
országban.

SZAMA DÓ ERNŐ

Fe jtö rő____________ ____
P . I . r . s . á .

j r t j  s? J3 J3 J  :3 8 * ] f0 j6 iK

vezetve pedig tántorog, akkor a be­
tegség súlyos formát öltött; ez sziv- 
izomelfajuiást jelent, mely nem rit­
kán szivbénulásra, azaz hirtelen el­
hullásra vezet. Úgy tudjuk. hogy 
Nyugateurópában sok állat elhullott 
szivbénulásban, mig nálunk —  az 
eddigi jelek szerint —  nem m utat­
kozik  m ár a já rván y  ilyen rossz­
indulatúnak.

Szopós állatoknál a betegség leg­
többször rosszindulatú, azaz sziv- 
bénulással kapcsolatos elhullásra ve­
zet, még pedig aránylag korán: a 
betegség m ásodik, harm adik iw p ján .

Ha állatállományunk már átesett 
a betegségen, akkor alapos fertőtle­
nítést kell végeznünk. E célból leg­
jobban bevált a közönséges maró­
lúgnak 1 százalékos oldata. Ezzel si­
kerül a károkozót elpusztítani még 
akkor is, ha hámcafatokban van el­
rejtve.

M it  kell tenn i a száj- és kö­
r ö m i ájásos tehenek te jéve l?

Minthogy a tej is tartalmazhatja 
a kórokozó anyagot, nem. szabad
em beri táplálkozásra fe lhasználn i az 
olyan tejet, mely hólyagos tőgyből
szárm azott, vagy am elyik te j sárgás, 
nyúló, cafátos, törm elékes s igy két­
ségk ívü l beteg tőgy term éke. Az 
ilyen tejet felforralás után állatok­
kal lehet csak megitatni. Ha a tö- 
gyön kiütések nem mutatkoztak és a 
tej nem különbözik a rendestől, ak­
kor a tejet alapos felforralás után 
emberi táplálkozásra is fel lehet 
használni, illetőleg forgalomba hozni.

A  burgonya- és k u k o rica fö l­
dek m ivelése

E kapásnövények földjeit a leg­
több gazda nem kapálja annyiszor, 
mint szükséges volna. A kikelés után 
azonnal —  kapálás helyett —  a foga­
solás is megteszi a szolgálatot. Ha a 
föld cserepes. akkor a fogas előtt 
még hengerrel is járassuk meg. el­
lenkező esetben pedig elegendő a 
fogas is a talaj szellőztetésére és a 
gyomok irtására. A fogasolás után 
néhány hétre a burgonyaföldet sara- 
bolva kell megkapálni, majd töltö­
getni legalább négyszer-ötször. Leg­
helyesebb virágzás előtt kétszer és 
virágzás után kétszer végezni a töl- 
tögetést. A virágzás előtti töltöget.é- 
sek hatása az lesz, hogy a betakart 
szár részekből oldalhajtások nőnek ki, 
amelyeken a gumók fejlődnek, a vi­
rágzás utáni töltögetések pedig a 
már megindult, gumókat, jobb fejlő­
désre ingerelik. Egyszerre nem kell 
sok földet halmozni a burgonya­

tövekre, mert a zöld lombozat be- 
takarása több kárt okozna, mint 
hasznot. A töltögetés további célja a 
gyomok irtása, melyek nemcsak sok 
növényi tápanyagot vesznek ki a ta­
lajból, hanem temérdek nedvességet 
is. amelynek pedig —  esőtlen klí­
mánk aJatt —  minden cseppje drá­
ga. A burgonya töltögetését kapával 
vagy töltögető ekével lehet végezni. 
Ez utóbbival a munka szapora és 
könnyű, ezért terjedése nagyon kí­
vánatos.

A kukoricaföldeket minél többször 
kell felületesen sarabolásszerüen 
megkapálni. A kapálás következté­
ben a talaj jobban szellőzik, a gyo­
mok pusztulnak és a felületes réteg­
ben, a hajszálcsövesség elrontásával 
a talaj kiszáradása megszűnik. Bű n t  
követ cl tehát az a gazda, k i csuk 
egyszer-kétszer, azaz olyankor kapál­
ja  kukorica fö ld jé t , m ikor a maga* 
gazból a kukorica  k i sem lá tsz ik . 
Iparkodjék minden gazda lókapát 
szerezni, mert igy olcsóbb, szaporább 
a munka, tehát a gyakoribb kapálás­
nak sem lesz semmi akadálya. Már 
többször utaltunk arra. hogy a ku­
koricaföldeket simán növeljük és ne 
töltögessük, mert a töltögetett kuko­
rica többet szenved a szárazságban, 
min a simán mivolt.

A  szesz javasla t bizott­
ságai t á rg y a lá sa

A képviselőház pénzügyi, földmi vc- 
lésügyi, közgazdasági és közlekedés- 
ügyi bizottsága junius 17-én dél­
előtt, B ú d  János elnöklésével ülést 
tartott.

Az ülés megnyitása után M olnár 
Im re  előadó ismertette a szesztör- 
vényjavaslatot, majd a javaslat rész­
leteire kiterjedő vita után Rem ányi- 
Schne ller  Lajos pénzügyminiszter vá­
laszolt a felszólalásokra. Kifejtette, 
hogy

a szeszgyártás M agyarországor 
elsősorban mezőgazdasági kér­
dés, mert a szeszgyártásnál má­
sodsorban jön számításba a 
szesztermelés, az első feladat a 

föld m egjavítása.
A kérdés megoldására az ipari ó.< 
mezőgazdasági szeszgyárak megegye­
zése lett volna a legalkalmasabb, a 
két érdekeltség azonban hónapok 
alatt sem tudott megegyezésre jutni. 
A javaslat célja, hogy minél több 
kisegzisztencia 'tudjon szeszt ter­
melni. A javaslat a mezőgazdaság 
számára nagy segítséget jelent és 
viszont nem tartalmaz sérelmeket 
más ágazatokra sem.

Sztran yavszky  Sándor földmi velés- 
ügyi miniszter szólalt fel ezután. 
Ugyancsak azt hangsúlyozta, hogy a 
szeszgyártás kizárólag mezőgazda- 
sági kérdés

és a törvény életbelépése után r 
kisgazdák számára előnyösebb 
lesz a helyzet, mint volt a 

múltban,

mert a mezőgazdasági terményem  
szesszé való feldolgozása a term eié< 
helyén válik lehetségessé. A kisgazdák 
helyzete tehát nem lesz rosszabb, 
mint most. az ipari szeszgyárak mű­
ködése idején.

Ezután a bizottság általánosságban, 
majd több felszólalás és a miniszte­
rek válasza után részleteiben is e lfo ­
gadta a törvény ja va sla to t, '
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mesliy <},\ ..Varsó hóhéra' M u.<i 
Ins ponyva regén,\ ciklus 7 P. Mlndrn v> 
karban van. érdeklődni lehet : s - a k á l  

JQH tlí A'fíta clfljCD.

E r ő te lje s , g y o r s  
fe jlő d é s t , b iz 'o s  

nagy  s ik e r t P é t i  s ó . . ,
é r h e t  e l !

K ér jen  díjtalan Ism er te tő t !

Péti Nitrogén Műtrágyagyár fit., Budapest, v . ,  Nádor-u. 21.
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Jun ius h ó
26 VASÁRNAP

János és Pál

27 HÉTFŐ
László

28 KEDD
Irenaeus, Arszlán

29 SZERDA
Péter és Pál

30 CSÜTÖRTÖK
Pál

Julius h ó
í FENTEK

Jézus sz. vére. Titaold

2 SZOMBAT
Sarlós B. A.. Ottokár

TlUtyqak&is&ág. M ásodik
a  t a b d a i u t y á * .  u t t á f y v & L s e M j é á z M .

A  világ legjobb labdarugó nemze­
tei ez évben rendezték meg a labda­
rúgás világbajnokságát. A harminc 
résztvevő nemzet csapatai két részre 
osztva, már a tavasszal lejátszották a 
selejtező mérkőzéseket. Akkor a ma­
gyar csapat a görögök felett aratott 
l l : l - e s  meg,semmisítő győzelmet, 
így jutott tovább a francia földön 
megvívandó döntő küzdelmekre, ame­
lyek során először Holland-India  
csapata ellen győzött 6:0-ra, másod­
szor a svá jc iak  ellen 2:0-ra, harmad- 
izb«n a svédek  ellen 5:l-re. S igy az 
elődöntő és középdöntő győzelmei 
után került szembe a döntő ütközet­
ben a világbajnokságot védő olasz 
csapattal.

Ez a világraszóló döntömérkózés
A nappal tartama julius 2-án: lő óra 

51 perc. a hét folyamán 4 perccel fogy.
A hold fény változásai: Ujhold, junlus 

27 én.

A  n é m e t  v é d e r ő
p a r a n c s n o k a  
B u d a p e s t e n

K e ite l Vilmos tábornok, a nemet 
véderő főparancsnoka, junius 14-én 
néhánynapos tartózkodásra Buda­
pestre érkezett. A nemet véderő pa­
rancsnokát ugyanaznap H o rth y  Mik­
lós kormányzó kihallgatáson fogadta. 
Ez alkalommal a kormányzó átnyúj­
totta a tábornoknak az elsöosztályu 
Magyar Érdemrendet. A kora dél­
utáni órákban R d tz  Jenő honvédelmi 
miniszter villásreggelit adott a né­
met vendég tiszteletére.

Másnap reggel K e ite l  tábornok ün­
nepélyei keretek között megkoszo­
rúzta a H ő sö k  Em lékkövét. Utána a 
német tábornok a rákoskeresztúri 
hősi temetőben ünnepélyes kéretek 
között koszorút helyezett el a német 
hősi emlék művön.

K e ite l tábornok és kísérete junius
16-án délelőtt a ménes megtekinté­
sére Bábolnára■ utazott. Másnap reg­
gel K e ite l tábornok a Bakonyban va­
dászaton vett rész t.

Junius 17-én, este nagylaki Rátz  
Jenő honvédelmi miniszter búcsúvá- 
csorát adott K e ite l  tábornok tisztele­
tére. A vacsorát fogadás követte. A 
német vendég másnap délelőtt el­
hagyta Budapestet.

A gyárak és bankok a nemzeti 
repülőalapért. A M agyar G yáriparo­
sok Országos Szövetsége  junius 18-án 
Eszte rgom ban  tartotta idei rendes 
közgyűlését, amelyen C horin  Ferenc 
elnök hódoló szavakkal emlékezett meg 
a kormányzó születésnapjáról, majd 
egyhangú lelkesedéssel kimondották, 
hogy 1,00.000 pengőt adományoznak 
a korm ányzó á lta l a lap íto tt „nemzeti 
repidöalap,t cé lja ira . —  A Takarék­
pénztárak és Bankok Egyesü letének  
junius 22-én. E rn e y  Károly magyar 
királyi titkos tanácsos elnöklete alatt 
tartott végrehajtóbizottsági ülése
200.000 pengni szavazott meg a 
H orthy M ik lós N em zeti Repiilöalapm .

Filléres gyorsvonatok. Az Állam­
vasutak igazgatósága közli, hogy leg­
alább 500 utas jelentkezése esetéhen 
junius 26-án a következő filléres 
gyorsvonatokat, indítja: Szolnoki oi, 
Zákonyból, Mátészalkáról, Gyuláról 
és Makó-Ujvárosról Debrecenbe.

zajlott le junius 19-én Párisban, ahol 
az olaszok győztek U: 2  arányban. 
Bárhogy sajnáljuk is, hogy a világ- 
bajnokságig el nem juthattunk, ne 
feledjük el, hogy: miénk a második 
hely . Magyarország második helye­
zése nagyon előkelő a labdarugó vi­
lágbajnokság kitűnő mezőnyében, hi­
szen olyan csapatok estek ki az elö- 
és középmérkőzéseken, mint a néme­
teké, cseheké, franciáké , belgáké, 
svá jciaké . Magyar fiaink derék és di- 
cséretreméltó munkát végeztek. Nem­
zeti dicsőségünk hírnevét szétröpi- 
tették a világ minden tájára. Hála 
és köszönet érte.

A világbajnoki mérkőzés győzte­
sei: 1. Olaszország, 2. M agyaror­
szág, 3. B ra z ília , U. Svédország.

M agyarországra  ion  az albán

k irá ly i pár
Egy belgrádi lap jelentése szerint

Zng király és G eraldine  kirólyn
közeljövőben Jugoszláviába es * 
gyarországba utazik látogatási a.
utazás időpontját még nem állapi < 
tftk meg.

A honvédelmi miniszter Szente­
sen. Vitéz nagylaki Rátz  Jenő hon­
védelmi miniszter junius 19-én Szen­
tesre érkezett, ahol vitéz dr. Boncos 
Miklós főispán fogadta a vármegye 
előkelőségei élén. A miniszter a fo­
gadtatás után szemlét tartott a két- 
ezerfónyj leventecsapat felett, majd 
megtekintette a csongrádmegyei köz­
kórházat, délután pedig résztvett a 
szentesi cserkészrepülök által rende­
zett sportrepülő ünnepségen, amely­
nek keretében három sportrepülőgé­
pet is felavattak. A repülönapról 
táviratban köszöntötték Im rédy  Béla 
miniszterelnököt.

Jótékonycélra adta a svéd király 
születésnapi ajándékát. V. Gusztáv 
svéd királyt nyolcvanadik születés­
napja alkalmából fényes ajándékok­
kal halmozták el. Első helyen áll ezek 
sorában a mintegy ötm illió  svéd koro­
nát. k itevő  nem zeti ajándék,, amelyet 
a király kívánságára a gyermekbénu­
lás leküzdésére forditanak.Az összeg­
ről szóló csekket remekbekészült, sú­
lyos aranytokban elhelyezett hirnöki 
pálcában nyújtották át a királynak, 
úgy a tokot, mint a faragott elefánt­
csontpálcát brilliánsok és smarag­
dok ékesítik gazdagon. A nemzeti 
gyűjtést egym illió  a lá írás d ísz íti.

E lité it kém ek
A honvédtörvényszík idegen álla­

mok javára elkövetett 'hűtlenség, il­
letve kémkedés büntette miatt: Mik- 
lóg Gyulát nyolcévi, Baranyák  Feren­
cet hatévi, iíj. M a rg itén  Jánost hat 
évi, Szá llási Jánost hatévi, Dommce 
Jánoat háromévi, Tóth  Miklóst há­
romévi fegyházra és C ig ler  Józsefet 
háromévi börtönre ítélte.

A máltai lovagrend nagymestere 
ezer pengőt adományozott a nyomor- 
enyhítő akcióra. C-kigi A lban i her- 
cég. a szuverén máltai lovagrend 
nagymestere, junius 15-én ezer pen­
gőt utalt át. v itéz nagybányai. H orthy  
M iki naná nyomorenyhitő akciójára. 
C hig i A lban i herceg másnap este uta­
zott el Budapestről ugyanolyan unnr- 
oélve.H külsőségek között, mint ahogy 
öt'nappal azelőtt fővárosunkba ér­
kezett.

Kisasszonyfalva és Nagyasszony­
falva községek egyesítése. A belügy­
miniszter elrendelte a Vas vármegye­
be bekebelezett K isasszony fa lva  es 
Nagyasszony fa lva  községek egyesí­
tését A két község egyesülése 1987 
december elsején megtörtént. Az 
egyesült község jellege kisközség, 
neve „A sszon y fa lva ".

Frontharcos táborozás Szombat­
helyen. Az Országos F ron tharcos  
Szövetség  junius 19-én Szombathe- 
lyen tartotta első vidéki „táborozá­
sát". Az ünnepségen a frontharcosok 
ezrei vettek részt. Tábori mise után 
Takách-Tolvay  gróf országos elnök 
mondott beszédet, amelyben a front­
harcosok lelkes ünneplése közben £ 
kormányzóról emlékezett meg, majd 
az elesett frontharcosokért mondott 
közös ima után K ertész  Elemér ügy- 
vezetö-alelnök, vitéz Tóth  András és 
vitéz M artsekényi Imre országgyű­
lési képviselő és a helyi vezetők közül 
többen mondtak beszédet, amelyek­
ben hangsúlyozták, hogy a fronthar­
cos tábor kitart az „egy vezér, egy 
cél“ eszméje mellett. A disztáborozás 
végén díszszemle volt.

Bornemisza miniszter német ki 
tüntetése. H it le r  Adolf vezér és bi­
rodalmi kancellár Bornem isza  Géza 
iparügyi miniszternek berlini láto­
gatása alkalmával a Német Sas-ér- 
deméend nagykeresztjé t adományozta 
A nagykeresztet Bornem isza  Géza 
miniszternek E rd m a n n sd o rff német 
követ nyújtotta át.

Angol könyvtárt kapott a buda­
pesti egyetem. G eo ffrey  K no x  buda­
pesti angól követ az angol királyi 
követség Werbőczy-uti palotájában 
junius 15-én bensőséges ünnep kere­
tében adta át Telek i Pál gróf kul­
tuszminiszternek azt a nagy értékű 
könyvtárt, amelyet a B r it is h  Counei 
ajándékozott a budapesti Pázmány 
Péter Tudományegyetemnek az egye 
tem angol könyvtára gyarapítása 
céljából. Teleki. Pál gróf megköszönve 
a nagylelkű ajándékot, hangsúlyozta, 
hogy ez az ajándék értékes láncszem 
az angol-magyar kulturális kapcsola­
tok sorozatában.

Vetőmagot és adóelengedést kap­
nak a jégkárt szenvedett baranyai 
gazdák. A jégeső Baranyában igen 
nagy károkat okozott. Kákicson, 
Okorágon, M ongsokoron  és Csobóka- 
pusztán  százszázalékos a kár, Kóros, 
Páprád, Bogádm indszent, Hegyszent- 
marton, G yöngyfa  és M agyarm ecske 
községek határában pedig husz- 
negyvenszázalékos kárt szenvedtek a 
gazdák. A vármegyei gazdasági fel­
ügyelő végigjárta a károsult községe­
ket és ahol szükségesnek mutatko­
zik, vetőmagot és kenyérbuzát osztag­
nak k i a, gazdákyiaJc. Egyben a pénz­
ügyigazgatóságokon is megtörténtek 
a bejelentések, hogy a jég ká rt szen­
vedett gazdákat adóelengedésben ré­
szesítsék .

Súlyos vasúti szerencsétlenség
Japánban. Harminc emberéletet kö­
vetelt áldozatul egy súlyos vasúti 
szerencsétlenség Japánban, Okayama 
városa mellett. Két személyvonat, 
amely közül az egyik iskolásgyere- 
kekkel volt zsúfolt, te ljes sebességgel 
egymásba fu to tt . A következmények 
borzalmasak voltak. Az egymásba fú­
ródott kocsik roncsai alól nem keve­
sebb, m int 30 halottat és több mint 
300 sebesültet húztak elő

Bakách-Bessenyey 
György báró a belgrádi 

uj magyar kövei
A kormányzó a külügyminiszter elő­

terjesztésére lovag A lth  Waldemaa 
rendkívüli követet és meghatalmazott, 
minisztert a belgrádi m- kir. követ 
ség vezetése, és a jugoszláv kirab 
ságra kiterjedő követi megbízatása 
alól felmentette. Ugyancsak a kül­
ügyminiszter előterjesztésére a kor 
mányzó szentgyörgyvölgyi és pa- 
lánt.hai Bakár h-Bessenyey  György 
báró dr. I. osztályú követségi tana 
csosi címmel és jelleggel felruházott
II. osztályú követségi tanácsost I 
osztályú követségi tanácsossá kine­
vezte, neki a rendkívüli követi és 
meghatalmazott miniszteri címet ado­
mányozta s a belgrádi m. k ir . követ­
ség vezetésével és a jugoszláv k irá ly  
sápban való képviselet te! követi 
nösegben megbízta.

Hatvan esztendős 
szolgálat

Szép és megható ünnepély folyt le 
i gödi N em eskéri K is  Géza és Sán­
dor kastélyában. Egy gazdasági cse­
lédet, aki hatvan esztendeje hűség­
gel áll az uradalom szolgálatában, 
tüntettek ki nagy közönség jelenlété­
ben. A mezőgazdasági munkást Fek-  
já rs  Jánosnak hívják és ma már 80 
éves. Az ünnepélyre az uradalom 
összes alkalmazottai és a birtok urai 
családjukkal együtt megjelentek és 
H orváth  János dr. főszolgabíró el­
ismerő beszéd kíséretében nyújtotta 
át az öreg cselédnek a földm ivelés- 
iigy i m inisztérium  oklevelét és 100 
pengő adományát. A derék Fek já cs  
János könnyekig meghatva fogadta 
a miniszter elismerését.

Az Akadémia kitanittat egy nagy- 
tehetségű abonyi kisdiákot. A M a­
gyar Tudományos Akadém ia  vezető­
sége tudomást szerzett arról, hogy 
egy P iro s  Tibor nevű abonyi fiú, ne­
gyedik polgárista, egészen rendkí­
vüli festőtehetség. Az Akadémia le- 
lcüldte Abonyba egyik tagját, hogy 
meggyőződjék a fiú képességeiről. A 
vélemény alapján az Akadémia igaz­
gatótanácsa 1000 pengőt szavazott 
meg arra a célra, hogy Piros Tibo r  
a különbözeti v izsgát a gimnáziumba, 
való átlépés céljából letehesse. P iro s  
Tibor legutóbb a polgári iskola rajz- 
és kézimunkakiállitásán igen nagy, 
feltűnést keltett három tájképével.

Hullarabló cigánybanda. Borzal­
mas eset tartja izgalomban SzászrA- 
gen erdélyi megszállott várost. Tíz 
cigány rendszeresen fosztogatta a vá­
ros temetőinek kriptáit. Összesen 21 
kriptát törtek fel és az ott talált 
hullákat, k ifo szto tták . A halottak 
arany fogait. kitörték, de több eset­
ben, amikor az arany fog kitörése, 
nem sikerült, a halott fe jé t  lem gták  
és magukkal v itték , hogy otthon szed­
jé k  k i  az arany fogakat. A fülbevaló­
kat gyakran a fülekkel együtt tépték 
le. A tiz elvetemült cigányt letartóz­
tatták. Beismerték, hogy a rablótt 
arany fogakat és ékszereket fogtech­
nikusoknak és ékszerészeknek adták 
el.

MINDEN UJ 
ELŐFIZETŐ a f a lu s i  

p o l g á r  tá­
b o r á t  erősíti



ÍO V A SÁ R N A P 1938 junius 26

A Németországban és Dániában 
tartózkodó gazdaif jakhoz !

Szörnyű vasúti 
katasztrófa Amerikában

M ontana  államban, Miles C ity tö l 
(Északamerika) keletre az Olympian- 
expresszvonat a junius 20-ra virradó 
éjszaka lezuhant a töltésről.

A z utóbbi hetek nagy esőzései kö­
vetkeztében az a kis folyó, am^yen 
a vasútvonal átvezetett, hömpölygő 

'■ 'olyammá dagadt. A  mozdonyvezető 
nagy sebességgel vezette vonatát a 
hídon keresztül és éppen abban a pil­
lanatban, amikor a mozdony elérte a 
másik partot, a h id  összeomlott. A 
mozdony, a szerkocsi és hét személy- 
kocsi a folyóba zuhant.

A vasúti társaság közlése szerint a 
szerencsétlenség során 160 utas közül 
50 vesztette életét, vagy tűnt el, a 
sebesültek száma pedig 65.

Önvédelemből agyonlőtte 
támadóját egy rendőr
N agy  Anna munkásnő, aki a fővá­

rosban, a Hungária-alsókörut 64. sz. 
házban lakik, junius 18-án, délután a 
régi Lóversenytéren át a Garay-tér 
felé igyekezett. A Lóversenytér kö­
zepe táján útját állta egy 30 év kö­
rüli kopottruhás férfi és erőszakos­
kodni kezdett vele. A leány megfor­
dult é3 ijedten a Stefánia-uton szol­
gálatot teljesítő rendőrörszemhez sza­
ladt. A rendőr elfogta az utonállót 
és a főkapitányságra akarta kisérni. 
A Fö ld ta n i In téze t  előtt az ismeret­
len ember hirtelen bicskát rántott és 
a rendőrre támadt. A rendőr kardjá­
val védekezett a támadás ellen. A 
nagyerejü embernek azonban sikerült 
elkapni a kardot. A rendőr most már 
szorult helyzetében kénytelen volt a 
lőfegyveréhez nyúlni. Rá lő tt a táma­
dóra, akinek a golyó a halántékába 
fú ród o tt és nyomban meghalt. Zse­
beiben semmiféle olyan iratot nem 
találtak, amiből kilétét, megállapít­
hatták volna.

Harminc valuta- 
csempésat örizetbevettek * 15

A budapesti királyi ügyészség má- 
jus 10-én kilencven emberből álló 
detektív- és karhatalmi csoporttal 
Sá to ra ljaú jhe lyen  és környékén  nyo­
mozást foganatosított, amelynek so­
rán harminc egyént vettek őrizetbe, 
azzal gyanúsítva őket, hogy

négy éven keresztül körülbelül
15 millió pengő értékű pengőt, 
aranyat és különböző valutákat 
vittek ki külföldre, legnagyobb­
részt Csehországba és Lengyel- 

országba,

különösen a Holczer  A. krakkói, 
Wohl et Comp zürichi és a Ju liu s  
B ee r  zürichi bankházaiba. Az őrizet­
be vett egyének közül több napig 
tartó kihallgatás után előzetes letar­
tóztatásba helyezték a következő­
ket: Schw arc  Lajos Jenő, Jafet, 
Schum re  A rtúr Leip, Goldreich  Izsák 
Jica, G oldre ich  Sámuel Slajmi, Oziás, 
Teite lbaum  Náthán Niszen, Brach  
Salamon Smil, Rosenberg  Dávid 
Düved, Landau  Salamon Smil, 
Deutsch  Jenő, D eutsch  Lipót Lipe, 
Landau, Izsák Jicha, Titelbaum  Sá­
muel Slajmi, Friedm an n  József Kop­
péi, Rosenberg  Izsák Jicha,. K le in  
Ede Dávid, L e fk o v ic s  Hermann, 
K le in  Mendel Mózes, Zola Bernát és 
Ginek Hermann.

Aki a neveket végigolvassa, még 
csak véletlenül sem talál köztük 
tgyetlen keresztényt sémi

Legutóbbi számunkban megígér­
tük, hogy a Ném etországban és D á­
niában  tartózkodó magyar gazdáif- 
jak címeit közölni fogjuk. Az aláb­
biakban felsoroljuk tehát a címeket, 
hogy lehetővé tegyük az ifjaknak az 
egymással való baráti érintkezés fe l­
vételét.

N ém etországi c ím ek :
r ' *'•—

Stephan A g; Gartenbaubetrieb 
Max Ziegenbalg Schlossfach 5. 
Dresden-Laubegast.

Ladislaus Bácskó; bei Herrn 
Alfréd Roloff, Prov. Sachsen, Alten- 
salzwedel.

Michael Fehér; bei Herrn Arthur 
Seise, Prov. Sachsen, Markröblitz.

Bálint Hörcsög; bei Herrn Paul 
Busch, Wallbergstr. 1. Unterröblin- 
gen a/See, Prov. Sachsen.

Adalbert Jancsó; bei Herrn Hein- 
rich Schulz Hochengrieben, Pást: 
Stöcheim.

Julius Kiss; Flarekheim 124., 
über Langenzalza, Thüringen.

Anton Klenola: bei Herrn Brúnó 
Schercht, Ködderitsch über Apolda.

Stephan Klötzl; bei Neubert. Ah- 
ronsburgerstrasse 43., Hamburg- 
Wandsbek.

Paul Kocsis; bei Herrn Theodor 
Findeisen, Gartenbaubetrieb. Dres- 
den-Dobnitz, Ollfahrstrasse 8.

Béla Ormos; bei Herrn Bauer 
Emil Werner, Bez. Halle, Weissen- 
schirmbach.

Ladislaus Parais; bei Herrn Ottó 
Grothe, Prov. Sachsen, Siedendolsle- 
ben.

„H a  röv id  a  kardod, toldd meg egy 
lépéssel/" —  volt a régiek jelmon­
data. Ennek a tanításnak tulajdon­
képpeni értelme az, hogy párviadal­
ban személyes bátorsággal kell kiegé­
szíteni, hatékonyabbá tenni a nyers 
erőt jelentő fegyvert. Ettől a nemes 
és magasabb erkölcsi érzékről ta­
núskodó lovagias elvtől az évszáza­
dok során messzire sodródott az em­
beriség. Ma —  és már régen igy van 
ez —  az, akinek rövid a kardja, fü ty­
kössel toldja meg azt, a népek pár­
viadalaiban pedig az igazság sokszor 
rövid kardját gázokkal, messzehordó 
ágyukkal, az embert háttérbe szorító, 
az emberiességet pedig megcsufoló 
borzalmas hadigépekkel toldják meg.

Ezeknél a ,,modern" eszközöknél is 
borzalmasabb fegyverhez nyúlt most 
Kina, amely Japánnal szemben irtó­
zatos szövetséget kötött az elemek­
kel, amelyeket a megtámadott ország 
hatalmas területére szabadított rá, a 
Sá rg a  folyó áradásának mesterséges 
előidézésével.

A világ legnagyobb méretű ára 
dása a családok százezreit tette 
földönfutóvá és sok tízezer em­
ber esik az áradás áldozatául.

A borzalmas árvíz méreteiről alig 
lehet képet alkotni; az bizonyos, 
hogy ez a mesterségesen, a százado­
kon át épített gátak felrobbantásával 
előidézett áradás világos kepét adja 
a háborús gondolkodás eredményé­
nek.

Japán, amelynek területe, körülbe­
lül hétszer akkora, mint Magyaror­
szág, képtelen eltartani több mint 
százmilliós lakosságát. így Japánt v i­
szonyai valósággal rákényszerítik 
arra, hogy terjeszkedjék; ezért ipar-

Imre Reichart; K B F. Reichardt, 
Krs. Weimar, Thüringen, Langefeld.

Franz Szabó; bei Herrn Ottó 
Transchel, Prov. Sachsen, Wippach- 
Dorf No. 2— 3.

Julius Szalay; bei Herrn Alfréd 
Görner Bauer, Prov. Sachsen, Dob- 
ritz 1., ü. Meissen.

Michael Szemler; bei Herrn Theoi 
dór Findeisen, Gartenbaubetrieb, 
Allfahrstr. 8. Dresden-Dobnitz.

Ludwig Tóth; bei Herrn Bauer 
Scheaselmann, Prov. Sachsen, Jork
12. (Hannover).

Georg Tóth; bei Herrn Alfréd 
Beythan, Krs. Arnstadt. Goilsdorf, 
Thüringen. ^

D á n ia i c ím e k :

Stefan Dobó; Gártner Johan Han- 
sen, Nordlund-Avadöre. Dánia.

Alexander Faragó; bei Martin 
Jensen, Kildebrönde, pr. Taastrup. 
Dánia.

Stefan Koszó; Handelsgarten P. 
Beck, Kettevej, Hyidovre. Dánia.

Viktor Luczák; Gaardeyer H. C. 
Andersen. Hundugaard, Taastrup. 
Dánia.

Béla Pisenberger; Edw. Svendo", 
Nyvang, Kaőtrupvej 235. Dánia.

Gyula Szabó; Handelsgarten P 
Beck, Kettevej, Hyidovre. Dánia.

Andor Szűcs; Gártner Johan Han- 
sen. Nordlund-Avcdőre. Dánia.

Benedek Takács; Larsen Ishoj 
pr. Taastrup, „Vibeholm", Ishoj. 
Dánia.

Ladislaus Tühegyi; Prosprietár 
R. Beck, Frederihsgavi Ho.sten, Has- 
lev. Dánia.

kodik már hosszú idő óta megvetni a 
lábát a gyéren lakott Kelet-Ázsiában, 
amely kínai birtok. Kina területe 
több, mint 11 millió négyzetkilomé­
ter, lakosainak száma közel 460 mil­
lió, mig népsűrűsége mindössze 41 
embernyi egy négyzetkilométeren. 
Kina azonban, amely erős teret en­
ged a Szovjet terjeszkedésének, fegy-. 
verrel állt ellen Japán támadásának 
és amikor „kardja" —  belső szerve­
zettsége, egysége, erkölcsi ellentálló 
ereje —  rövidnek bizonyult, megtette 
a legkegyetlenebb lépést, amire em­
ber képes lehet:

felrobbantotta a Huann-Ho 
(Sárga-folyó) gátjait és ezáltal 
Kina keleti réázén közel négy­
ezer falut, várost juttatott árviz 

alá.

Valószínűnek tartják, hogy a Sárga­
folyó megváltoztatja medrét, elönti 
és állandóan elboritja a laposabban 
fekvő területeket és ezáltal megvál­
tozik majd Ázsia térképe is.

Kétségtelen, hogy Kina esetleg na­
gyobb területeket dobott oda a pusz­
tulásnak, mint amilyent győzelmes 
előnyomulás esetén Japán birtokba 
vett volna. Az is bizonyos, hogy a 
legtöbb kárt a kínai lakosságnak az 
ársujtotta területen lakó része szen­
vedi,

a kinai hadvezetőség azonban a 
kinai tömegek sorsával nem tö­
rődve, ezzel a barbár, igazán 
ázsiai eszközzel állította meg a 

japániak előnyomulását.

Ezt a célt sikerült is elérnie: a had­
műveletek megálltak és az „ellensé­
ges" japániak, most boipbavető repü­

lőgépeikről élelniiszercsom agokat és 
hom okzsákokat dobálnak le az árral 
küzködő lakosságnak, hogy az éhínsé­
get csökkentsék és a gátlk  kijavítá­
sának megkísérlését lehetővé te­
gyék . . .

Leszállították a szappan árát. Az
Á re llen örzés Országos K orm ányb iz­
tosa a szinszappan gyári árát a jelen­
legi mázsánként 92 pengős árral 
őzemben ez év junius 20-tól további 
rendelkezésig , mázsánként 88 pengő­
ben á llap íto tta  meg. A  4 pengős ár- 
csökkentésnek arányosan kell érvé­
nyesülnie a szappan nagykereske­
delmi árában iő.

Felmetszette a hasát egy mezőbe- 
rényi asszony. Életveszélyes állapot­
ban szállították a napokban a békés­
csabai kórházba Csák  Lajosné 34 
éves mezőberényi asszonyt. Csák La­
josné először borotvapengével fel­
vágta az ereit, majd felmetszette a 
hasát is. Tettét, hamar felfedezték s 
orvost hívtak hozzá. Az orvos elsőse­
gélyben részesítette Csáknét, akit 
azután bevittek a békéscsabai kór­
házba. Állapota nagyon súlyos.

Vak zsebtolvaj. A kairói (Egyip­
tom) rendőrség letartóztatott egy v i­
lágtalan koldust, akit egy titkosrend­
őr autóbuszon zsebtolvajláson ért. 
A világtalan fogoly a bíróság legna­
gyobb meglepetésére bevallotta, hogy 
évek óta zsebtolva jlásbó l él, bámula­
tos hallása és fe jle t t  tapintó érzéke 
segélyével te lje s biztonsággal dolgo­
zik  áldozatainak zsebe kö rü l. A  bí­
róság hathavi fogházra Ítélte a vak 
zsebtolvajt.

Halálos eperszedés. Jónás  Mihály 
18 éves kunszentmiklósi földmives 
felmászott az eperfára, hogy epret 
rázzon le róla. Az egyik ág leszakadt 
és Jónás oly szerencsétlenül zuhant 
le, hogy szörn yetha lt. Véletlenül ép­
pen a fa  alatt tartózkodó egyik gyer­
mekre esett és azt is sú lyosan megse­
besítette .

A tarisznyán keresztül sebet ejtett 
egy kés. Űrnapján este egy szobában 
több szegődményes cselédje tartózko­
dott az egyik okányi uradalomnak. 
T í z  óra körül Kovács  Sándor átment 
egy másik szobában levő nöismerösé- 
hez. Bagó  János nevű társa utána- 
lopódzott és tréfából rájuk zárta az 
ajtót. Amikor hosszas zörgetésre ki­
engedték, megkérdezte, hogy ki zárta 
rá az ajtót. Társai megmondották, 
hogy Bagó János. Ekkor Kovács Sán­
dor felragadta különféle tárgyakkal 
telt tarisznyáját é j fe jb eve rte  vele 
Bagót. A tarisznyában volt egy he­
gyes kés és az a ta riszn ya  szövetén  
keresztü l Bagónak a fü le  mögött a 
koponyájába fú ró d o tt . Súlyos álla­
potban a gyulai állami kórházban 
ápolják.

Agyonsujtott a villám egy gaz­
dát. K is  István alsórácegresi gazdát 
agyonsujtotta a villám. Kis István 
hat évvel ezelőtt nősült Békéscsabá­
ró l s veje Z s íro s  János békéscsabai 
gazdálkodónak.

Egy őrült asszony borzalmas tette.
Szörnyű vérfürdőt rendezett a Galac 
(Románia) közelében fekvő Indepen- 
denza faluban egy 38 éves beteg asz- 
szoriy. Az asszony pillanatnyi roha­
mában haltát ragadott, le fe je z te  há­
rom apró gyerm ekét s a, három holt­
testet f e j je l  lefe lé  az udvarban álló 
fá ra  akasztotta . Azután az istállóba 
rohant, levágta tehene és d isznaja  
fe jé t  is , m ajd  fe lakasztotta  magát a 
kapu fé lfá ra .

Lezuhant a szekérről és szörnyet­
halt. .Junius 19-én, délelőtt Szekszárd  
és Ka hasd között az országúton egy 
szekérről leesett P á l f i  Teréz 14 éves 
szekszárdi leány. Olyan szerencsétle­
nül esett, hogy súlyos sérüléseivel a 
mentők a szekszárdi kórházba akar­
ták szállítani, de a m entökocsiban  
meghalt.

A világ legnagyobb árvíz­
katasztrófája pusztít Kinában
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Rövid A V lt i l  ÜZLET
történet I B T A :  U H U K  I W 1 I S

Sydney (Ausztrália) kikötőjében 
azidőtájt veszedelmesen elszaporod­
tak az emberevő cápák, ezek a kárté­
kony bestiák, a tenger csavargói, 
amelyek tízszer gyorsabban szelik a 
vizet, mint a leggyorsabb gőzös és 
az óceánok egész világát bejárják 
zsákmányért. A kormány akkor ju­
talmat tűzött ki a cápák pusztítói 
számára.

A történet, amit most elmesélek, 
1870-ben kezdődött, egy napsütétes, 
szép reggelen, amikor egy kopott­
ruhás, szemmelláthatóan idegenből 
jött fiatalember sétált el a parton 
kínlódó cápavadászok mellett. Az 
egyik rákiáltott:

—  Halló , fiatal ur, fogja meg 
a cölöphöz erősített kötelet. Talán 
szerencsét hoz, egész éjszaka nem 
fogtam semmit.

A fiatalember mosolyogva meg­
állt:

—  És mit ad, ha segítek?
—  Magáé a cápa mindenestül. Én 

megelégszem a jutalommal.
A többiek nevettek. A fiatalember 

azonban megragadta a kötelet.
—  Itt van, fiatal ur, tessék —  

készségeskedett az öreg halász. —  
Úristen, huzni ..  . huzni, feküdjön 
bele. Ember, hát nem látja, hurokra 
került a cápa. Maga a szerencse 
g yerm ek e... Hü, micsoda óriás!

A cápa, amely vadul csapkodva és 
tátogatva a partra került, csakugyan 
ritka szép példány volt, jó hatméte­
res. A halász gyakorlott kézzel, szo­
kás szerint, m ingyárt felhasitotta 
késével a cápa gyomrát:

—  No, nézze meg, mit nyelt le, 
mi van a kincseskamrájában. Az is 
a magáé . . .  Én azalatt elszaladok a
l.^rdémhoz friss csalétekért.

Amikor jó negyedóra múlva a ha­
lász visszatért, a fiatalember éppen 
a kezét mosta a sekély vizben.

—  Nem kell a cápa. Visszaadom. 
No, Isten áldja!

A halász fejcsóválva nézett utána:
—  No, nagy bolond ez! —  gon­

dolta.
A fiatalember sietős léptekkel a 

város felé tartott és legelőször is bő­
séges reggelit evett az egyik kis 
csapszékben. A korcsmáros gyana­
kodva nézte rossz ruháját, de a ven­
dég egy aranyat dobott oda neki. A 
visszakapott ezüstpénzt gondosan el­
tette.

—  Most ruhát kellene vásárolni, 
de nem érek rá —  gondolta a fiatal­
ember. Egy félórával később belépett 
Sydney leggazdagabb pénzügynöké­
nek házába.

—  E gy csavargóféle ember van 
itt —  jelentette a szolga a tőzsér- 
nek. —  A zt mondja, hogy nagy üz­
letet hoz.

—  Bolond
—  Nem úgy nézem —  vélte a 

szolga —  mert nagy borravalót 
adott.

—  Bocsásd be azt az embert.
A csavargó belépett.
—  Na, gyorsan, beszéljen —  szólt 

rá a pénzember. —  Mondja meg rö­
viden, mit akar?

—  Százezer font kölcsönt.
A pénzügynök füttyentett.
—  Mégis bolond! —  gondolta az­

tán magában. Hangosan azonban igy 
szólt:

—  S mi a fedezet?
—  Nincs fedezet. De van egy ter­

vem. össze akarom vásárolni a kör­
nyék egész gya/pjutermését. Hatvan­
napos szállitásra. Ez két és fél mil­
lió fontot jelent, de százezer font 
elég hozzá. És hatvan nap múlva, 
amikor eladom, négy-ötszázezer fon­
tot keresek az üzleten. Akkor vissza­
adom a pénzét és még százezer font 
ráadást adok rá.

—  De ki veszi át ilyen áron a 
gyapjút? —  nevetett a pénzember.

‘ _ Én azt mondtam, hogy ilyen
áron adom el és tudom, mit beszélek. 
A gvapju ára ugrásszerűen emelke­
dik Londonban. De még jobban fog 
emelkedni-

—  ó, ó, valóban? —  A pénzember 
gúnyosan elmosolyodott. —  Honnan 
veszi ezt? Látja, itt van előttem a 
londoni ,Times“ , a reggeli kiadás, a 
postagőzös az imént hozta meg 
Angliából, ebben egy betűt sem látok 
a gyapjuárak emelkedéséről.

—  Mikori keltezésű az a lap?
—  ötven nap előtti, természete­

sen.
—  Nos, hát itt van a „Times" egy 

tiz nap előtti száma —  terített ki 
egy foltos, gyűrött ujságlapot a 
fiatalember. —  Itt van: kitört a 
német-francia háború. És mellette 
egy kis jegyzőkönyvecske, benne a 
feljegyzés a londoni gyapjuárakról 
és a naplószerü bejegyzés: „Ma, a 
hadüzenet napján, utrakelek Ameri­
kába, összevásárolni a gyapjút?"

—  Ember, honnan vette ezt?
—  Egy cápa gyomrából. —  A 

szerencsétlen angolt valószínűleg 
hajótörés érte, őt elnyelte a cápa, de 
vízhatlan tárcájában ott volt az uj- 
ságlap, a jegyzőkönyvecske és a 
pénze . . .  Sajnos, a hitelleveleit nem 
használhatom. Nos, megkapom a 
százezer fontot?

Kis csend támadt. A pénzember 
remegő szájjal, némán számolt. A z­
tán áhitatosan égnek emelte a sze­
meit és rekedt hangon megkérdezte:

—  Hogy hívják önt, uram? Mi a 
neve?

—  Cecil Rhodes! —  hangzott a 
felelet.

Cecil Rhodes nem sokkal később 
elhagyta Ausztráliát, Déi-Afrikában 
kötött ki, őróla nevezték el Rhode­
siát, majd sokszoros milliomosként 
halt meg.

FÖ LD R A JZ I R E JTV É NY  

A föld mely pontján, vagy 
pontjain süt a leghosszabb 
ideig a Nap és mennyi ideig 
tart ezeken a helyeken a napsü­

tés?
A levelezőlapra irt megfejtést a

Vasárnap  szerkesztőségének címére 
(Budapest V., Báthory-utca 24.) 
kell küldeni tiz  napon belül. Elkésve 
érkező megfejtést nem veszünk figye­
lembe. Jutalom:

néhány értékes könyv. 
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

a k ik  a re jtv é n y t helyesen fe jte tté k  
meg, e lő fizetötáborunk tag ja i és elő­
fiz e té s i d ij-há tra lékuk  nincs.

A Ta lá lja  k i !  helyei megfejtését 
és eredményét a 28. számban tesszük  
közzé.

A 23-ik számban közölt rejtvény 
helyes megfejtése:

1— 4 =  Vess
5— 8 =  zent 
9— 11 =  ria 

12— 14 =  non.
E g yb eo lva sva : Vesszen Trianon!
A rejtvényt huszonnyolc előfize­

tőnk fejtette meg.
Könyvjutalmat nyert:

1. H ajba Sándor ( Sárbogárd ) ,
2. Fekete Imre (D u n ava rsán y ).
A jutalmakat elküldöttük.

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjllk azokat az igen tisz­

telt előfizetőinket, akiknek előfizetése 
junitiH hó 30-án lejár, ho((y a caatoM 
befizetési lan felhasználásával az elő­
fizetési dijat szíveskedjenek beküldeni, 
nehogy a lan küldésében fennakadás áll­
jon be.

ELŐFIZETÉSI DIJAINK: 
Negyedévre 1 P
Félévre 2 P
'■ vész évre I P

A VASÁRNAP kiadóhivatala. 
Budapest. V , Báthory-utca 21.

c A  m i k ö ltő in k

Szerelmes a s z iv e m . . .

Szerelm es a szivem , nem tehetek
róla,

E g y  barna kislánynak lettem
lángolója .

F eke te  szemébe hogyha belenézek, 
Tündérálm ot látok, fo rróság ot érzek.

É d e s  barna k islány , Te vagy m inden  
vágyam,

Felö led  álmodok hosszú éjszakákon. 
Eszem be vagy m indig , soha nem

feledlek,
H isz  én a szivem ből igazán szeretlek.

É d e s  barna k islány , m indig Téged
látlak,

H a  nézem a nap fényt, ha nézem
az árnyat.

Szivem  dobog érted , édes gyöngy­
virágom ,

Te vagy az egyetlen, legédesebb
vágyam !

H Ó B O R  F E R E N C  
(  Cserm elházaJ

1 z én apám

. . . I g e n ,  az apám fö ld tu ró  paraszt, 
É n  soha sehol nem tagadtam azt.
De engem már a nagyvilág nevelt 
S  m inden óriás-álmomat levert.

É n  elvérezek minden k is csatán,
A m it úgy já tszva  nyer meg az apám. 
S  hiába in t a suttogó berek,
A fű re  lépni is a lig  m erek.

F u t  előlem erdő vadja , ha lát,
S  nem. értem  meg a Term észet dalát, 
ü g y  bámulok csodálattal körü l,
M in t m ikor gyerm ekkézbe k incs

kerül.

A z  apám csak egy durva ősparaszt, 
De lelke m indig zsoltáros malaszt. 
A m iko r szánt, vet, csépel és a ra t : 
Im ádság néki minden pillanat.

Nehéz léptei alatt reng a fö ld , 
Izom kolosszus s még legyet sem  ölt. 
N in cs egy parányi bűne, vétke tán, 
B üszkén  ir ig y lem : 6 az én apám.

N É M E T H  G Y U L A  
( Budapest

M ég  azt m o n d já k . . .

M ég azt mondják, azt beszélik, 

Szegényem ber lehetek,

A m ié rt a vdllaim ra  

P iro s  dolmányt nem vetek.

Ped ig  nékem, tud ja  Iste n ,

Van dolmányom, van subám. 

A m ive l én minden este 

Betakarom  a babám.

íg y  mondják, meg igy beszélik, 

A zok a szép legények,

A k ik  a k is kalpagjuhnál 

Á rva lá n yh a jt viselnek.

A z  enyémnél rózsa ny ílik , 

Mellem en meg liliom ,

A kedvesem tűzte oda:

Legszebb e nagy világon!

S Z IL Á G Y I  F E R E N C  
( Izsák )

Egy kis ap ró sá g
Két legény baktat egy hideg téli na­

pon a tanyára a városból. Mindegyik 
visz hazafelé egy-egy bütykös, jóféle 
szilvóriumot az apjának. Pénzük nin­
csen, mert kiköltekeztek. Csak az 
egyiknek a lajbizsebében találkozik 
még 10 fillér. Megszólal:

—  Te, Pista, engedj egy kortyot 
huzni a bütykösödből. Jól megfizetem 
és nem nyelek nagyot. Adok érte 10 
fillért.

A Pista gondol egyet. Hiszen ez 
kész nyereség.

—  No jó. Nyelj egyet.
Megtörténik. A másik becsületesen

fizet.
Kisvártatva a Pista meggondolko­

zik a nagy hidegben:
—  Te Jóska! Te is adhatnál egy 

kortyot 10 fillérért, ha már én is ad­
tam neked.

Megtörténik. A tizfilléres vissza­
megy a Jóska zsebébe.

Kisvártatva megint visszamegy a 
Pista zsebébe egy kortyért. Azután 
meg-meg amahoz.

Mindakettő szép nyereséggel adta 
el a másiknak útközben a szilvórium- 
ját. Mire hazaértek, a tizfilléres ott 
volt, ahonnan elindult, de egyik buty- 
kosban sem volt egy csöpp szilvórium .

*

I G A Z G Y Ö N G Y Ö K
Nem hal meg az, ki milliókra költi 

dús élete kincsét, bárha napja múl.
A ra n y  János

*
Az ajkunkról lecsusszant szó ra j­

tunk uralkodik, a visszatartottnak 
mi vagyunk urai.

*

Az élet legnagyobb csodája, hogy 
aki ma szigorú kötelességteljesitést 
tart szem előtt, annak életében, még 
a legfárasztóbb és a legsúlyosabb 
életmód mellett is: önmagától meg­
jön a boldogság.

*
H a férfi vagy, légy férfi. 
Legyen elved, hited,
És ezt kimondd, ha mindjárt 
Véreddel fizeted.
Százszorta inkább éltedet 
Tagadd meg, mint magad;
Hadd vesszen az élet,
Ha a becsület marad!

P e tő fi Sándor

íg y  M is m osoly
Egy ur orvosságot csináltat a pati­

kában. A patikus, mikor átadja az or­
vosságot, igy szól:

—  Kérem, használat előtt tessék 
felrázni.

—  Nem lesz rá szükség, —  autó- 
busion megyek. (A pesti autóbusz 
ugyanis éktelenül ráz.j

#
>_ Te, hány zsidó van a világon?
—  Tizennégymillió.
—  És hány kínai van?
—  Négyszázmillió.
—  Érdekes.
—  Mi?
—  Ahova megy az ember, zsidót 

m indenütt talál és k ín a it nem.
*

—  Borzasztó, hogy ez a gépkorszak 
mennyire tönkreteszi az emberiséget.

—  Nekem mondja? Egy barátom 
három évet ült a gépek miatt.

—  Hogy-hogy?
—  K é t bankóprést találtak a In- 

kásán.
*

—  Adta haszontalan kölykei, ak­
korákat hazudtok ilyen kicsi koro­
tokban?

—  Bácsi kérem, hát m ikor kell el- 
kezdeni ?
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Megengedik a román 
és jugoszláv tengeri vám­

mentes behozatalát
A M agyar T á v ira ti Iroda  jelenti:

A belföldi tengeripiacon érvényben 
levő magas árak és a mutatkozó 
/ytnge kínálat következtében s'.ük- 
sófcesnek látszott lehetővé tenni a 
tengerinek külföldi államokból tor- 
’ ér.ő behozatalát. Ennek megfelelően 
mindazon cégek részére, melyeknek 
módjukban áll Romániából, vagy J
gn. ^láviából a magyar— román, ille­
tőleg a magyar— jugoszláv fizetési 
megállapodás keretében tengerit be­
hozni, ezt mennyiségi korlátozás nél­
kül engedélyezik. A tengeri vámmen­
tesen, behozatali engedéllyel hozható
he. A  behozatali engedély megszer­
zése az engedélyek kiadására nézve 
jelenleg érvényben levő előírások sze­
rint történik.

M agyarország tö rlesz te tte  
am erikai adósságát

A magyar kormány H u ll észak- 
amerikai külügyi államtitkárhoz 
jegyzéket intézett, amelyben közli, 
hogy a Newyorki Szövetségi Bank­
nál az amerikai kormány számlájára 
9800 dollárt fizetett be a m agyar 
kában/s adósságok ju n iu s  15-i ese­
dékességeként.

H u ll, az Egyesült Államok külügy­
minisztere kijelentette, hogy a leg-
öszintébb örömmel üdvözli a magyar 
kormánynak azi az elhatározását, 
hogy te lje s it i kötelezettségét „ilyen 
mértékben", amig a törvényhozás 
nem intézkedik az egész magyar ja­
vaslat tekintetében. Ez az intézkedés 
H u ll szerint a jövő évre várható.

Magyarország tudvalévőén feb­
ruárban felajánlotta, hogy v issza­
f iz e t i harminc, év alatt az Eg yesü lt  
Á llam okkal szemben fennálló adóssá- 

| gát év i 39.000 dolláros részletekben.

VÁSÁRésPIAC
GABONATŐZSDE

Készánipiac. B u m , 77 kg-os 23,50— 
23.90, 78 kg-os 23.80-̂ 24.20, 79 kgos
24.05—24.40, 80 kg-os 24.20—24.50, rozs, 
pást vidéki 17—17.20. egyéb 17.40—17.60, 
takarmányárpa  In 16.80— 17. zab la 
17.10—17.20, 11a 17— 17.10, tengeri 17.10 
— 17.30. finom búzákorpa. 15.75— 16, 8-as 
7'uzaliszt 19.50— 20 pengő 100 kg-ként.

Határidöpiac. Rozs jun. 16.65, tengeri 
jut. 16.16—16.18. aug. 15.72—15.73 pengő 
100 kg-ként.

Sertés. Uradalmi zsirsertés páronként 
3$0 kg-on alul 93—95, szedettsertés la 
94—96, Ila 90—93, Illa  78—$6, angol 
tőkesertés 92 fillér kg-ként, élősúlyban.

Magpiac. (M aúthner Ödön magtermalö 
és magkereskedelm i rt . heti je len tése .) 
Biborherében  a terméskilátások a rendkí­
vül kedvező időjárás folytán igen jék. 
Szakkörökben 700—800 vagonra becsülik 
a várható termés mennyiségét, ennek el­
helyezése igen komoly feladat elé állitja 
a magkereskedelmet. — Szöszösbükkönti- 
ben és mákban is történt néhány kötés 
változatlan árakon. A belföldi forga­
lomban muhar és köles volt keresett. 
Szudán fűmagot exportcélokra keresték. 
— A Budapesti Á ru- és É rtéktőzsde hi­
vatalos jegyzései nyersáruért. 100 kg- 
ként. ni) B u d a p est: Fehér köles 15.50— 
17.50. vörös 13—14. ab feladóállomás: 
tökmag, nagyszemii ‘29—31. klsszemii 
24.50—25, mák 140— 145, dunai szok­
va nv bab 23—23.25, dunántúli 22—22.50. 
felsőmagyarországi 21—21.50 pengő.

Takarmány. Árak q-ként. pengőben. 
Réti széna la 7—7.50, TTla 5.50—6, la
n.i 6—7. Ila uj 3.50—5.80. lucerna, u.i 
tYSO__s.,V), bükköny 5, alomszalma, rozs
4.H0— 1.50, búza 4— 4.20 V mm-ként.

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 260 
-450, csuka 140— 240, ponty 140—200, 

kárász 120—140, corupó 120—140 fillér

Vágómarha. Bika. tarka. Ta 57 60.
Ha 44—56, Illa 42. ökör. magyar, la 
58—61, Ha 44— 56. Illa 42, tarka. Ta 
61— 66. kivételes 6S. la 46—60, Illa  .16 
— 44, tehén. magyar. Ila 54. tarka, la 
60 -65. Ila 43—58. Illa 40—42, növen­
dék 46 —58, kicsontozni való 20—32 fil­
lér kg-ként, élősúlyban.

I'enyészmarhák és j ár mosok r ük. la bel

60
•inosökör (tarka) és beállítani ▼ aló
-74. la belföldi jámosökör (fe*

hh-74. másféléves üsző *40-74,
>es tinó 60—74. fiatal . friss te-III c;.-' > - -- „  _ , .

fhéu 7 0 - 8 0  fillér kg-ként. élősúlyban
Borjú, la 81—86. kivételes 90—94. Ila 
...so. illa  54—70 fillér kg-ként. élő­

súlyban.
Juh. Külföldnek megfelelő príma fiatal 

iii-ii darabonként 50 kg súlyban 44—50, 
vrima fiatal bárány páronként legalább 
SO kV súlyán 46-52 fillér kg-ként. ote- 
té'H-itutás után gazdaságban mázsáivá, • • 
kg súly levon ássál.

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron :

Szigeti Nándor és Fia
ékszerésznél.
Budapest, IV. Kecskeméti-utca 9.

l/ovásár. Igás kocsiló, nehéz nyugati 
fajta, 480— S80. igás kocsi ló (könnyít 
nyugati fajta) 265— 700, alárendelt ló 
30—245, vágó ló 45—180 P darabonként.

Nyersbőr. Marhabőr. 40 kilónál nehe­
zebb. magyar 85—90. farka 95—100, a 
40 kilónál könnyebb inarhaJbőr 10 fillér­
rel olcsóbb. Tarka bikabőr 35 kg-ignnir- 

habőrárban 36—40 kg-ig 20 százalék, 
41—50 kg-ig 20 százalék, 51—60 kg-ig 30 
százalék, 60 kg-on felül 40 százalék le­
vonás; borjúból-, hosszulábbal 120— 130, 
rövidlábas borjubőr 130—145, rnerinó 
juhbőr. zöklsulybau 60—70 fillér kg-ként. 
Mé1- * * * * VI, VII.sároslól'őrt drb-ként 10— 11 I’, kisebb 
i .*bőrért 10—2o százalékkal kevesebbet 
fizettek.

A borpiaron a helyzet változatlanul szi­
lárd. annakellenére, hogy az kiél termés­
kilátásokról nagyon kedvező jelentések 
vannak. A kistermelők kevés árut adnak 
a piacra, ezek'rt 1.6—1.8 fillért kérnek 
fokonként. Uradalmi borokat minőség 
szerint 24—30 fillérért értékesítik lite­
renként.

Szesz és szeszesitalok. Á fogyasztási 
szesz forgalma  e héten is csendes keretek 
között mozgót és az összes szeszfélesé­
geket változatlan áron jegyezték. A gyü­
mölcspálinka piae/Dn azonnali szállítású 
•iruhán gyér volt a kínálat, ellenben a
v.őfelikedv tr ,-ábbra is élénk és az árak 
változatlanul szilárdak. Törkölypálinka 
2.S0—2.00. seprőpálinka 3.—, szilvórium 
4.60, barackpálinka (minőség szerint) 
6.50, borpárlat (szilárd l 3.70—3.80 pen­
gőig terjedő áron kelt el. Az árak 10.(K*» 
li te fiókonként III. táblázat szerint -f- 
3 százalék forgalmi adó értendők.

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 136— 156, sózott 160— 21)0, füstölt 
180—240. háj 160—172, tepertő 160— 
220. sertészsír, helybeli 160— 176 fillér 
kg-ként

Baromfi és tojás. É lő  barom t i :  Tyuk 
200—850, csirke, rántani való 90—160, 
sütni való 150—250 fillér darabonként. 
Leö lt barom fi: Tyuk 140—180, csirke, 
rántaui való 240—350, sütni való 240— 
350, ruca, újdonság 160—220, hízott 120 
—200. Ind, újdonság 170—220, hízott 130 
—180. pulyka, liizott 100— 160, libamáj, 
nagy 500 — 800, kicsi 300—600 fillér kg- 
ként. Tentojás 10 darabig 7—9, l'özőtojás 
6—7, apró 6—7 fillér darabonként.

Zöldség. Sárgarépa 30—<40. petrezse­
lyem 90— 150, kevert zöldség 80— 120, 
zeller 50—100, kalarábé (db-ja) 2—0, 
karfiol 40— 120, fokhagyma (ujd.) 4—6 
(csarnoki), fejeskáposztn (ujd.) 10-34. 
kelkáposzta 14—32. fejessaláta 2—7 
(db-ja), torma 60 —160, burgonya, (ujd.)
14—30, Ella 8— 14, tömör csiperkegouibn 
120—200, szegfiigomba 146— 180. őszi var­
gánya 120—290. s/.árltoit 200—500, 
uborka, salátának vai«'» 5<> -80. zöldpap-

N e m  gazdaságos a sertás- 
ás baromfitenyésztés
a trtrvénycsen védett

Rákosbagyi babtériumötfi
nélkül. Kapható és megrendelhető csak

IF J . A lI L I C Z K Y  O T T Ó
Hudnpoil, VII, Uohény-nccn 84, Has. 2 
Á ra k i Dcmijonnal ab Budapest

3 4 6 8 10 15 20
3-70 4-80 7-10 U-10 10 H) Ki-- 2Í*2Ü 
T a n u I s Á g o s  p r o s p e k t u s  e la p  
o l v a s ó i n a k  i n g y e n !

rika. apró. hegyes *4— 16 (db-ja). nagy 
tölteni való 16—30, tök. főző 16—60. vaj­
bab 70—280, zöldborsó, hüvelyes 10—- 
24. spárga, vastagszálu 80— 140, közép­
szerű 40— 100, ' ékony 2<)—50, sóska 16— 
40. paraj, tisztított 25—56 fillér kg-ként. 
Hónaposietek csomónként. 4— 12 fillér.

Gyümölcs. Aszaltszilva 180— 180, szil­
va iz 120— 160, gyümölcsíz 120— 300, cse­
resznye, fekete 50— 120. piros 56— 160, 
sárga 50— 100, meggy, nagyszemü 68— 
90, klsszemii 60— 74, ribizli 04— 110, sza­
móca 70—140, eper, kerti, nemesített 80 
— 140, köszméte 36—68, dióbél 360—480, 
mogyoróból 280—320, héjazott mandula
480—680 fillér kg-ként.

Idegen pénzek vételi és eladási ára 
VI. 21-én: Száz pengőnél többe kerül 
száz fia rab : Angol font 1665— 1695: dol­
lár 335.50—330.50; kanadai dollár 332— 
337; holland forint 186.15 -188.15 pengő. 
— Száz pengőnél' kevesebbe kerü l száz 
dara.b: Cseh korona 7.50—10.50; lengyel 
zloty 60—61.40; szerb dinár 7.1-5— 7.70; 
francia frank 9.15—9.55; román leu 2.50 
—2.80: bolgár leva 3—3.60: olasz Ura 
16.90— 17.90; svájci frank 77.05—77.95 
pengő. Ezekhez az árakhoz még a Ma­
gyar Nemzeti Barik által megállapított 
hivatalos felárak járulnak.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, VI. 26. Állat- és kirakóvá- 

sd r : Kisújszállás, Nagykőrös. — Hétfő, 
VI. 27. Állat- és k i rakó vá sá r : Battonyu. 
Dunapataj, Erdőcsokonya. Hajdúböször­
mény. Jászladány. Kálóz, Karód. Kisko 
marom, Komárom (bizonytalan). Kőrös 
huláriy, Mándok, Nagylmrsány, Pásztó,8a- 
jószentpéter, Sárosd, Szabadszent király? 
Szászvár, Szekszrtrd. Tálya, Tiszucsoge, 
Vác. Ló-, marha- és k ira kó vá sá r :  Bala- 
tonkiliti, Nagyberki, Nova, Ozora. Ló- 
éjf k ira kó vá sá r: Csorna, Rum. — Kedd, 
VI. 28. Állat- és k ira k ó v á sá r : RaMo­
nya. Dunupataj. Gesztely, Himesháza. 
Hortobágy, Kölesd, Pásztó. Vép. Marha, 
és k irak óvás á r :  Nemeshetés. Ló- és ki- 
ra kóvásár: Vajszló. — Szerda, VI. 29. 
Állat- és k ira k  ó vá sá r: Tápiöszele. Ló-, 
marha- és k ira kó vá sá r :  Hügyész. Kirakó  
vá sá r : Mezőkomárom. — Csütörtök, VI. 
30. Állat- és k ira kó vá sá r : Berkesd, Nngv- 
kálló. Und (bizonytalan). Ló-, nuirha- és 
k ira kó vá sá r: Kutas, I>a joskomárom.
Szent.péterur. Marha- és k irakóvásá r : 
Hosszupereszteg; — Péntek, VII. 1. Áh  
Int- és k irakó vá sá r: Magyarszenti van.
Ló-, m arha  és se rtésvásá r:  Eger, Gyön­
gyös. kerté svá sá r:  Aszód. Búj. Ló-, 
marhfir és k irn ká vá sá r : Kötésé. K irakó  
v á sá r : Nagyhalász. — Szombat, VI|. 2. 
Állat- és k ira kó vő sá r :  Kistelek. Sümeg. 
Ló-, marha- és k ira k á rá sá r : Somogysárd. 
Ló-, marha- és se rté svá sá r : Kisújszállás. 
Marha- és k irakóvá .sdr:  Vasérosmlske.

Arany- és ezüstpénzek ára
1988 junius hó 22-én

Kzü&tpénzek: 1 darab egykoron ás 37 
fillér; kétkorouás 75 fillér; ötkoronás 
1 pengő 89 fillér: régi egyforintos 1 
pengő 01 fillér.

11 karátos lömörarany grammonként
3 pengő 20 fillér.

Szinarany kilogrammja 5800 pengő, 
fczinezüst kilogrammja 94 pengő.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALL" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ. 

MAYER EMIL.

Legújabb szabadalniu dugattyú nélküli

Nincs bánná bőr. gam i, sem féin<JiiK»ttyu. 
Nem romlik, nem kopik, szerszám nélkül, 
szabad kézzel szétszedhető, Használható 
bármilyen edényből, vagy hát.iputtonyból, 
utóbbi esetben é g i- rossz permetezőgén 
tartálya ia alkalm as; belül ónozva ts 
kapható. Kérjen díjtalan leírást a „V a ­

sárnap"-™  való hivatkozással. 

G y á rt ja :

T a k á c s  K á r o l y
n\. M ÁV elöljáró. 

tí.M’KST, M ., Krrekes-utca 1!«. 
Telefon : 2-OOfl-7»>.

B u á a p e s i  I.
•8AS.AR.NAP, VI. 26.

9.30: Hírek. 10: Református istentisz­
telet. II: Rom. kuth. istentisztelet. 12.20: 
Operaházi zenekar. 13.10: ..Az aratás a. 
költészetben". 14: Hanglemezek. 14.25: 
A rádió tárgysorsjátékának ismertetése. 
15: ‘,Időszerű gazdasági tanácsadó".
15.50: Cigányzene. 16.30: „Gróf Széchenyi 
István". Suszter Oszkár előadása. 17: 
Dalosverseny. 18: Előadás Aradról. 
18.30: .lázz. 19: Atlétikai viadal. 19.35: 
Svéd Sándor operaházi tag énekel. 20: 
„Szinarany". Komédia három felvonás­
ban. 21.20: Hirek. sporteredinények, idő­
járás. 21.45: Szalonzene. 23: Cigány, 
zene.
HÉTFŐ, VI. 27.

12.05: Zongora. 12.45: Ének. 13.30: 
Beszkárt-zenekar. 16.15: Diákfélóra. 17: 
nEgy magyar vértanú és egy francia 
iró". 17.35: Ének. 18.10: „Az, evezés". 
18.35: Cigányzene. 19.15: Jlirek szlovák 
nyelven. 19.36: Varga Gyula versei. 
21.10: Hanglemezek. 21.30: Operaházi 
zenekar. 22: Időjárás. 23.10: Jazz. 
KEDD, VI. 28.

12.05: Hanglemezek. 18.30: Cigányzene. 
16.10: Asszonyok tanácsadója. 17: Len­
gyel dalok. 17.30: ,,A tigris". 18: Tánc- 
lemezek. 18.45: „Légoltalmi segéJyoszta- 
gok". Nagy-Józsa G^örgj szíőv. fogal­
mazó előadása. 19: Erdélyi dal- és nóta- 
szerzők estje. 20: Székely Imre müveiből 
zongorázik. 21: Szalonzene. 21.55: Idő­
járás. 22: Kamarazene-együttes. 23.10: 
Jazzhúrmas.
SZERDA, VI. 29.

8.30: Hirek. 9: Tóth Tihamér dr püs­
pökké szent élése. Közvetítés az Egy etem i- 
templombói. 10.15: Hóm. kath. istentiez- 
re]et. 11.15: Görögkath. istentisztelet. 
12.30: Zenekar. 13: „Világhiradó". 14: 
Hanglemezek. 15.30: Csevegés. 16: Tánc- 
zenekar. 17: „Honvédelem és gazdasági 
élet". 17.30: Cigányzene. 18.30: „Araló 
ítzokások". 19: Zenekari hangverseny. 
20: „Józísa Gyuri". Haugjáték. 21.30: 
Hírek, időjárás. 21.50: Szalonzene. 23.10: 
Cigányzene.
CSl'TÖJCTrtK, VI. 30.

12.0o: Cigányzene. 13.30: Kaionazene. 
16.15: Háztartási előadás. 11: Jazzhár- 
más. 18: „Népsznporodás és konjunk­
túra". 18.30: Szalonzene. 19.15: Hírek 
szlovák nyelven. 19.30: Útirajz. 20: 
Opera részletek. 21.30: cigányzene. 22: 
Időjárás. 23.10: Tánclemezek.
PÉNTEK, VII. 1.

12.05: BalulaJka-zenekar. 13.30: Sza­
lonzene. 16.15: Diákfélóra. 17: „Képző­
művészetünk és a közönség". 17.30: Zon­
gora. 18.15: Cigányzene. 19.15: Külügyi 
negyedóra. 19.30: Basilides Mária. opera- 
házi tag énekel. 20: „Sehönnbrunni or­
gonák". Zonós hang,játék. 21-20: Lacz- 
kovich János orgonái 21.50: Időjárás. 
21.55: Katouuzeue. 23.Í0: Cigányzene.
SZOMBAT, VII. 2.

12.05: Szalonzene. 13.30: Hanglemezek. 
16.15: Mesék. 17: ..Hogyan érez a nö­
vény". Berel Soó Rezső dr. egyetemi ta­
nár előadása. 17.30: I. számú regőacsu- 
port. 18: „Mii üzen a rádió". 18.30: 
Szimfónlkus zenekar. 19.40: Csevegi**. 
20.10: Részletek a régi Népszínház műso­
rából. 21.35: Hirek, időjárás. 22: 
Terstyanszky-emlék verseny. 22.35: Jazz. 
23.10: Cigányzene.

B u á a p e s í  11.
Yasánap, VI. 26. 10.20: A volt első

honv. gyalogezred hősi emlékművé.mk
leleplezése. 15: Cigányzene. 18: Italos-
verseny. 19.05: Jazz. 19 55 : Felolvasás.
W : Hirek. >0.25: Hanglemezek. — Hétfő,
VI, 27. IS . 10; Cigányzene. IS .55 : Cseve-
gés. 19.05: Előadás. 19 .15: Hanglemezek. 
>0.10: Hirek. — Kedd, VI. 28. IS  15: 
F, 1 öadá?. /í*: Mezőgazdasági félóra. 19 5n : 
Hanglemezek !0 .',0 : (TgAh>zene. i l  lő : 
Hirek. Időjárás. — Szerda, VI. 29. 11.15: 
Cigányzene. 18.20: Tárgyion?Játék ismer­
tetési' 18.35: Cigányzene. 19.05: Elő­
adás. 19.55: Miitörténeti előadás. 20.05: 
Hírek. .20.30: Jazz. — Csütörtök, VT. 30. 
19.35: S/.alonzmie. 2 ii: Hitek. 20.25:
Jüőadás. 20.50: Hanglemezek. — Péntek,
VII. 1. 78.4.5: Ének. 19.15: Cigányzene.
19.30: Előadás 20 : 'l'án<'lemezek. 
S/onibat, VII. 2. 11: Missziós üzenetek. 
18.55: Versek. 19.10: Mezőgazdasági
félóra, in . ',5: Klarinét. >010: Hirek. 
20.35: Hanglemezek.

az JbAu<?j?a Irodalmi é« Nyomdai Részvény társaság körforgógépcin. (Igazgató: Schmidek Tibor dr,) BudaiXísL X L


